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BENZININIS LAPŲ PŪSTUVAS  
PBLG 52 A1

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote kokybišką gaminį. Naudojimo 
instrukcija yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir 
šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami naudoti gaminį, susipažinkite su visais 
naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta,  
ir tik nurodytais naudojimo tikslais. Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Įrankis skirtas tik lapams, žolei ir pan., pavyzdžiui, nuo vejų, takelių ir asfal-
tuotų keliukų, švariai nupūsti. Įrankį draudžiama naudoti kitiems tikslams.   
Nekeiskite įrankio. Dėl to gali pablogėti jo sauga.   
Už bet kokią žalą ar sužalojimus, patirtus nesilaikant šio nurodymo, atsako 
naudotojas/su įrankiu dirbantis asmuo, o ne gamintojas. Atminkite, kad  
šis įrankis nėra skirtas komercinio naudojimo reikmėms.   
Neprisiimame jokios atsakomybės, jei įrankis naudojamas komercinei,  
profesinei, pramoninei ar panašiai veiklai.   
Šalies teisės aktai gali riboti įrankio naudojimą!

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Įrankį draudžiama naudoti vaikams.
 ► Ilgesnį laiką girdimas triukšmas gali ilgam sutrikdyti klausą. Todėl  

visada dėvėkite leidžiamą naudoti klausos apsaugos priemonę.
 ► Be gamintojo sutikimo jokiu būdu nekeiskite originalios įrankio kons-

trukcijos. Visada naudokite originalius priedus. Atlikus neleistinų 
 pakeitimų ir (arba) naudojant neleistinus priedus, naudotojas arba kiti 
žmonės gali būti sunkiai ar net mirtinai sužaloti.

 ► Netinkamai arba nerūpestingai naudojamas įrankis gali tapti pavo-
jingu ir sunkiai ar net mirtinai sužaloti. Todėl labai svarbu, kad 
 perskaitytumėte ir suprastumėte šios naudojimo instrukcijos turinį.

Dalys
1 Rėmas

 Rankena

2 Nešimo diržas

3 Lenktasis vamzdis

4 Žarnos apkaba

5 Lankstusis vamzdis (D)

6 Žarnos apkaba

7 Valdymo sistemos vamzdis (C)

8 Valdymo svirtis

9 Akceleratoriaus rankenėlė

 Akceleratoriaus rankenėlės fiksatorius

0 Įjungimo/išjungimo jungiklis

q Ilginamasis vamzdis (B)

 Ilginamasis vamzdis (B)

w Galinis vamzdis, apskritasis (A1)

e Nešimo diržo tvirtinimo skylė

r Uždegimo žvakės antgalis

t Šaltojo paleidimo svirtis (paleidiklis)

z Paleidimo lynas

u Degalų bakelio dangtelis

i Degalų bakelis

o Oro filtro gaubto tvirtinimo varžtas

p Oro filtro gaubtas

a „Primer“ degalų siurblys

s valdymo svirties tvirtinimo varžtai

d valdymo svirties fiksuojamosios veržlės

f Galinis vamzdis, plokščiasis (A2)

g Maišymo indas

h Uždegimo žvakės raktas/phillips atsuktuvas

j Piltuvėlis 

Tiekiamas rinkinys
1 variklio blokas su nešimo diržu

1 Galvos vamzdis (C)

2 galiniai vamzdžiai, plokščiasis ir apskritasis (A2/A1)

2 ilginamieji vamzdžiai (B)

1 lenktasis vamzdis

1 lankstusis vamzdis (D)

2 žarnos apkabos

1 maišymo indas

2 tvirtinimo varžtai

2 fiksuojamosios veržlės

1 įrankis

1 Piltuvėlis

1 naudojimo instrukcija
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Techniniai duomenys

Variklis

Darbinis tūris 52 cm3

Didž. variklio galia pagal ISO 8893 1,6 kW

Vardinė galia 1,45 kW

Vardinis sukimosi greitis 7 500 min-1

Sukimosi greitis tuščiąja eiga 3 000 min -1

Uždegimo žvakė L7RTC

Oro srauto greitis
290 km/h  
(su plokščiuoju antgaliu)

Oro tūrinis srautas
750 m3/h  
(su plokščiuoju antgaliu)

Tūris

Degalų bakelis apie 1 300 cm3 (1,3 l)

Informacija apie skleidžiamą triukšmą ir vibracijas

Įrankio skleidžiamas garso galios lygis nurodytas vadovaujantis Europos 
Sąjungos direktyvomis 2000/14/EC ir 2005/88/EC.
Išmatuotoji triukšmo vertė nustatyta pagal EN 15503:2009 + A2:2015 
standartą.
Įprastai skleidžiamas A svertinis triukšmo lygis nurodytas toliau.

Garso slėgio lygis L
pA

, dB (A)
97,1 dB
Neapibrėžtumas K = 3 dB

Garso galios lygis L
WA,m

, dB (A)
Išmatuotas: 109,1 dB
Garantuojamas: 111 dB
Neapibrėžtumas K = 2,02 dB

Vibracijų vertė A
hv, eq

, m/s2

ISO 22867
4,016 m/s2

Neapibrėžtumas K = 1,5 m/s2

Kad nepakenktumėte klausai, dėvėkite klausos apsaugos 
priemonę!

NURODYMAS

 ► Šiuose nurodymuose deklaruotas vibracijos lygis išmatuotas  
EN 15503 nustatytu standartiniu matavimo metodu ir gali būti naudo-
jamas vienam įrankiui su kitu palyginti. Nurodyta vibracijų spinduliuotės 
verte taip pat galima vadovautis preliminariai vertinant poveikį.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Vibracijos lygis priklauso nuo įrankio naudojimo būdo ir kai kuriais 
atvejais gali viršyti šiuose nurodymuose deklaruotą vertę. Šitaip nuolat 
naudojant įrankį, vibracijos poveikis gali būti įvertintas nepakankamai. 
Norint tiksliai įvertinti vibracijos poveikį per tam tikrą darbo laikotarpį, 
reikėtų atsižvelgti ir į laikotarpius, kai įrankis buvo išjungtas arba veikė, 
tačiau iš tikrųjų nebuvo naudojamas. Todėl vibracijos poveikis per visą 
darbo laikotarpį gali būti gerokai mažesnis.

 ► Dažnai darydami pertraukas ir per jas, pvz., patrindami delnus vieną  
į kitą, sumažinsite vibracijos keliamus pavojus, pvz., pavojų susirgti  
Reino sindromu (patirti kraujotakos sutrikimų).

Šioje originalioje naudojimo instrukcijoje/ant įrankio naudojamos 
piktogramos

Prieš pirmą kartą naudodami įrankį atidžiai perskaitykite  
visą naudojimo instrukciją ir ją išsaugokite, kad galėtumėte 
pasinaudoti vėliau.

 

Įspėjimas! Prieš pradėdami naudoti perskaitykite naudojimo 
instrukciją!

ĮSPĖJIMAS! Dirbant su įrankiu reikia imtis specialiųjų saugos 
priemonių. Perskaitykite visus įspėjimus ir jais vadovaukitės.

Naudokite klausos apsaugos priemonę.

Užsidėkite apsauginius akinius.

Mūvėkite apsaugines pirštines.

Paleidimo lyną traukite paleidiklio svirčiai esant šioje padėtyje. 
Ištraukus paleidiklio svirtį, oro sklendė uždaroma.  
Įstūmus paleidiklio svirtį, oro sklendė atidaroma.

6 kartus paspauskite „Primer“ degalų siurblį

Degalų bakelis; maišymo santykis: 40 dalių benzino ir 1 dalis 
alyvos

Benzinas: RON 95/RON 98

Dvitakčių variklių alyva: ISO-L-EGD/JASO FD

Degti atvirą ugnį ar rūkyti netoli įrankio griežtai draudžiama!

Garantuojamas įrankio garso galios lygis

Lapų pūstuvą naudojantis asmuo turi pasirūpinti, kad žmonės 
ir gyvūnai būtų ne arčiau kaip 15 m atstumu. Jei nedideliu 
atstumu dirba keletas asmenų, būtina išlaikyti mažiausiai  
15 m saugųjį atstumą.

Atsargiai! Nuodingi CO (anglies monoksido) garai!   
Nenaudokite įrankio uždarose patalpose!

ĮSPĖJIMAS!    
Įrankis gali įsiurbti plaukus!

Atsargiai – benzinas labai degus!   
Sprogimo pavojus! Neišliekite degalų!

Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus išjunkite įrankį ir 
nutraukite uždegimo žvakės antgalį!

Dėmesio! Pavojus uždusti!

Dėmesio – karštos dalys. Išlaikykite tinkamą atstumą!

Saugokitės išmestų dalių!  
Pasirūpinkite, kad kiti asmenys būtų atokiai! Išlaikykite tinkamą 
atstumą!

Nėra degalų papildymo E10!

Čia užpildykite benzino mišinį!
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Bendrieji saugos nurodymai

SVARBU! PRIEŠ NAUDODAMI ATIDŽIAI  
PERSKAITYKITE IR BŪTINAI IŠSAUGOKITE,  
KAD GALĖTUMĖTE PASINAUDOTI VĖLIAU.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką darote, ir laikykitės 
įprastų darbo su įrankiu taisyklių. Nenaudokite įrankio, jei sergate 
ar jaučiate nuovargį, vartojote narkotinių medžiagų, alkoholio ar 
vaistų. Dėl menkiausio neapdairumo dirbant su įrankiu galima sunkiai 
susižaloti.

 ► Nenaudokite įrankio ne pagal paskirtį, naudokite jį tik taip, kaip  
aprašyta skyriuje „Naudojimas pagal paskirtį“.

 ■ Prieš pradėdami naudoti perskaitykite savo įrankio naudojimo instrukciją 
ir ypač atkreipkite dėmesį į saugos nurodymus.

 ■ Ant įrankio pritvirtinti įspėjamieji ir informaciniai ženklai pateikia  
svarbios informacijos, kaip saugiai naudoti įrankį.

 ■ Be nurodymų naudojimo instrukcijoje, būtina vadovautis įstatymais  
nustatytomis bendrosiomis saugos ir nelaimingų atsitikimų prevencijos 
taisyklėmis.

 ■ Pakuotės plėveles laikykite atokiai nuo vaikų – kyla pavojus uždusti!

 ■ Nepakankamai informuoti ir netinkamai įrankį naudojantys asmenys  
gali kelti pavojų sau ir kitiems. Įrankio naudotojas atsako už trečiuosius  
asmenis.

 ■ Būkite labai atidūs naudodami įrankį. Laikykitės įprastų darbo taisyklių  
ir atidžiai stebėkite, ką darote.

 ■ Prieš naudodami visą įrankį patikrinkite.

 ■ Niekada nenaudokite įrankio, jei jaučiate nuovargį, vartojote alkoholio 
ar vaistų – dėl to galite blogiau matyti, netinkamai vertinti situaciją ar 
blogiau valdyti kūną.

 ■ Vienu kartu dirbkite ne ilgiau nei 10 minučių. Kad neatsirastų sutrikimų 
dėl vibracijos ir (arba) nepakenktumėte klausai, rekomenduojame tarp 
darbo ciklų daryti 10–20 minučių trukmės pertrauką.

 ■ Naudokite asmenines apsaugos priemones.

 ■ Įrankį skolinkite tik naudotojams, mokantiems dirbti su įrankiu. Kartu 
perduokite ir naudojimo instrukciją.

 ■ Nenaudojamą įrankį reikia padėti taip, kad jis niekam nekeltų pavojaus.   
Pasirūpinkite, kad jo nepasiektų pašaliniai asmenys.

 ■ Užtikrinkite, kad visos kūno dalys būtų atokiai nuo karštų paviršių.   
Kyla pavojus nusideginti.

 ■ ĮSPĖJIMAS! Sukiosios dalys kelia pavojų.

 ■ ĮSPĖJIMAS! Niekada neleiskite vaikams naudoti įrankio.

 ■ Lapų pūstuvą naudojantis asmuo turi pasirūpinti, kad žmonės ir gyvūnai 
būtų ne arčiau kaip 15 m atstumu. Jei nedideliu atstumu dirba keletas 
asmenų, būtina išlaikyti mažiausiai 15 m saugųjį atstumą.

 ■ Už visus nelaimingus atsitikimus ir pavojus, dėl kurių sužalojami žmonės 
ar sugadinamas jų turtas, atsako įrankio naudotojas.

 ■ Nenumatytu atveju nusiimkite įrankį atsegdami klubų ir krūtinės diržą ir 
leisdami įrankiui nukristi už jūsų.

 ■ Elektrinė įrankio uždegimo sistema sukuria silpną elektromagnetinį lau-
ką. Jei turite širdies stimuliatorių ar panašių implantų, prieš naudodami 
įrankį pasitarkite su savo gydytoju, kad išvengtumėte pavojų sveikatai.

 ■ Veikiant varikliui niekada nelieskite uždegimo žvakės ar uždegimo  
kabelio. Kyla elektros smūgio pavojus.

 ■ Atminkite, kad netinkamai atlikus techninės priežiūros darbus, panaudo-
jus nesuderinamų atsarginių dalių, pašalinus ar pakeitus saugos įtaisus, 
įrankis gali būti sugadintas, o su juo dirbantis žmogus sunkiai sužalotas.

 ■ Pasiteiraukite vietos institucijose ir įsitikinkite, kad laikotės galiojančių 
taisyklių.

Asmeninės apsaugos priemonės (AAP)

 PAVOJUS!

 ► Visada naudokite asmenines apsaugos priemones (AAP)!

Naudokite klausos apsaugos priemonę.

Užsidėkite apsauginius akinius.

Mūvėkite apsaugines pirštines.

 ■ Kad nesusižeistumėte akių, dirbdami su įrankiu visada užsidėkite  
apsauginius akinius.

 ■ Visada naudokite klausos apsaugos priemonę.   
Įrankio skleidžiamas triukšmas gali sutrikdyti klausą.

 ■ Mūvėkite tvirtas apsaugines pirštines iš atsparios medžiagos, pvz., 
odos.

Laikymas nenaudojant ir gabenimas
 ■ Kas kartą prieš gabendami, net ir nedidelius atstumus, įrankį išjunkite.

 ■ Gabendami (taip pat ir transporto priemonėse) įrankį pritvirtinkite, kad 
jis neapvirstų, nebūtų apgadintas, iš įrankio neištekėtų degalų ir niekas 
nebūtų sužalotas.

 ■ Karštą triukšmo slopintuvą patraukite nuo kūno. Kyla pavojus nusideginti!

 ■ Prieš padėdami laikyti, įrankį nuvalykite ir pasirūpinkite jo technine  
priežiūra.

 ■ Įrankį laikykite saugioje ir sausoje vietoje. Pasirūpinkite, kad jo nepasiektų 
ir pašaliniai asmenys.

Aplinkos sauga
 ■ Šalies ir (arba) vietos taisyklės gali riboti triukšmą skleidžiančių variklinių 

įrankių naudojimo laiką. Pasiteiraukite apie tai savo savivaldybės admi-
nistracijoje.

 ■ Įrankį draudžiama naudoti patalpose ar kitose blogai vėdinamose  
zonose. Dėl nuodingų išmetamųjų dujų/tepimo alyvos garų kyla  
pavojus uždusti.

 ■ Dirbkite tik dienos šviesoje.   
Nedirbkite anksti ryte ar vėlai vakare, jei dirbdami trukdysite kitiems.

 ■ Nedirbkite, jei oro sąlygos blogos, pvz., lyja ar vėjuota.   
Dėl to padidėja nelaimingo atsitikimo pavojus.

 ■ Nedirbkite arti atidarytų langų ir pan.

 ■ Pasirūpinkite, kad jūsų darbo zona būtų švari ir tvarkinga. Prieš 
 pradėdami dirbti, grėbliu ir šluota atlaisvinkite pašalinius daiktus.

 ■ Dulkėtoje aplinkoje rekomenduojame dėvėti apsauginę kaukę nuo 
 dulkių ir (arba) aplinką šiek tiek sudrėkinti.

 ■ Visada naudokite pūtimo antgalį, kad oro srautas pūstų prie pat žemės.
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 ■ Prieš dirbdami ir dirbdami pasirūpinkite, kad vaikai, kiti žmonės ir  
gyvūnai būtų atokiai.   
Atitraukę dėmesį, galite nesuvaldyti įrankio.

 ■ Prieš pradėdami dirbti įsitikinkite, kad pavojingojoje zonoje nėra  
žmonių, gyvūnų ar vertingų daiktų.

 ■ Dirbdami labai degioje aplinkoje, tokioje kaip sausa žolė ir pan.,  
pasiruoškite priemonių gaisrui gesinti.   
Kyla gaisro pavojus!

Degalų įpylimas
 ■ Benzinas yra labai degus! Pildami būkite atokiai nuo atviros ugnies ir 

nerūkykite. Kyla gaisro pavojus!

 ■ Stebėkite, kad neišlietumėte benzino. Benzinas neturi patekti į dirvožemį.   
Patieskite tinkamą paklotą.

 ■ Benziną pilkite tik gerai vėdinamose vietose. Benzino garai gali lengvai 
užsidegti arba sprogti.

 ■ Prieš pildami išjunkite variklį ir palaukite, kol įrankis atvės. Jei išliejote 
benziną, nedelsdami išvalykite atitinkamas vietas.   
Taip pat stebėkite, kad degalais neapsilietumėte savo drabužių, antraip 
nedelsdami persirenkite.

 ■ Stenkitės, kad benzino ar tepimo medžiagų (alyvos) nepatektų ant odos 
ar į akis.

 ■ Neįkvėpkite benzino/tepimo alyvos garų.

 ■ Atkreipkite dėmesį į nesandarumus. Jei benzinas teka, neužveskite  
variklio.   
Kyla pavojus nusideginti.

 ■ Visada atsargiai atidarykite bakelio dangtelį, kad susidaręs viršslėgis 
galėtų lėtai sumažėti ir benzinas neištikštų.

Bendrieji praktiniai nurodymai
NURODYMAS

 ► Atsižvelkite į žmones savo aplinkoje:    
Stenkitės nenaudoti įrankio netinkamu metu, pvz., vėlai vakare arba 
anksti ryte. Sumažinkite triukšmo lygį ribodami vienu metu naudojamų 
įrankių skaičių. Perskaitykite toliau pateiktus paprastus patarimus ir  
jais vadovaukitės, kad kuo mažiau trukdytumėte savo aplinkai.

 ► Kad bereikalingai nekeltumėte triukšmo, įrankį naudokite įprastu dar-
bo laiku. Stenkitės nedirbti anksti ryte arba vėlai vakare.

 ■ Naudodami įrankį, stenkitės kuo mažiau spausti akceleratorių. Mažiau 
spaudžiant akceleratorių įrankis ne tik tyliau veiks, bet ir į orą pakils 
mažiau dulkių. Be to, galėsite geriau kontroliuoti medžiagas, kurias 
turite surinkti į vieną vietą arba nupūsti.

 ■ Prie žemės prikibusias šiukšles atlaisvinkite grėbliu ar lauko šluota.

 ■ Pūtimo anga turi būti kuo arčiau žemės. Išnaudokite visą pūtimo 
 vamzdžio ilgį, kad oro srautas išliktų prie žemės.

 ■ Savo darbo zoną palikite švarią. Įsitikinkite, kad nenupūtėte šiukšlių  
į svetimus sklypus.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Stebėkite savo aplinką. Jei kas nors artėja prie jūsų darbo zonos, kiek 
įmanoma atleiskite akceleratoriaus rankenėlę, kol žmogus pakanka-
mai nutols.    
Oro srautą visada nuo žmonių, gyvūnų, žaidimo aikštelių, atidarytų 
langų, automobilių ir pan. nukreipkite į šalį.

Pagrindiniai saugos nurodymai
 ■ 15 m darbo zonoje neturi būti pašalinių žmonių ar gyvūnų.

 ■ Prieš vėl įpildami degalų palaukite, kol variklis atvės.

 ■ Užtikrinkite, kad visos kūno dalys būtų atokiai nuo karštų paviršių.

 ■ Įrankiui pradėjus degti ar kitu nenumatytu atveju, dėl kurio turite nusiimti 
įrankį, atsisekite diržą ir leiskite įrankiui nukristi už jūsų.

 ■ Stiprus oro srautas pašalinius daiktus gali nupūsti tokiu greičiu, kad jie 
gali atšokti ir sunkai sužeisti akis.

 ■ Niekada nenukreipkite oro srauto į žmones ar gyvūnus.

 ■ Prieš surinkdami ar išrinkdami priedus arba panašias dalis, visada  
išjunkite variklį.

 ■ Stenkitės nenaudoti įrankio blogu oru, pvz., kai tirštas rūkas, smarkiai 
lyja ar pučia stiprus vėjas, kai labai šalta ir pan. Darbas blogu oru  
labai vargina ir aplinkybės gali tapti pavojingos, pvz., galima paslysti.

 ■ Sutrumpinkite pūtimo trukmę lengvai sudrėkindami dulkėtas zonas ar 
apipurkšdami jas purkštuvais.

 ■ Įsitikinkite, kad galite saugiai vaikščioti ir stovėti. Pereidami į kitą vietą 
atkreipkite dėmesį į kliūtis, kurių gali būti (šaknis, akmenis, šakas, duo-
bes, griovius ir pan.). Kai paviršius nuožulnus, dirbdami visada būkite 
labai atsargūs.

 ■ Niekada nepalikite neprižiūrimo įrankio su veikiančiu varikliu.

 ■ Variklio išmetamosiose dujose yra anglies monoksido, kuriuo galima 
apsinuodyti. Todėl įrankio niekada neužveskite ir nepalikite veikiančio 
patalpose ar kitose vietose, kuriose oras blogai cirkuliuoja.

 ■ Lapų pūstuvo negalima naudoti stovint ant kopėčių, pastolių ar pasily-
pėjus (pvz., ant stogų). Taip dirbant galima sunkiai susižaloti.

 ■ DĖMESIO! Niekada nenaudokite įrankio, jei neturite galimybės 
 pasikviesti pagalbos įvykus nelaimingam atsitikimui.

Prieš pradedant naudoti

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Prieš pradėdami naudoti visada patikrinkite išjungtą įrankį.
 ► Kas kartą prieš naudodami arba jei įrankis nukrito, patikrinkite, ar 

 įrankį galima saugiai naudoti.
 ► Patikrinkite, ar nepriekaištingai veikia visos slankiosios dalys. Daug  

nelaimingų atsitikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų įrankių.    
Paveskite kvalifikuotiems specialistams pataisyti sugedusias dalis.

 ► Įrankį ir priedus naudokite tik vadovaudamiesi šiais nurodymais.  
Taip pat įvertinkite darbo sąlygas ir atliktiną darbą.   
Variklinius įrankius naudojant nenumatytais tikslais, gali susiklostyti  
pavojingų situacijų.

 ■ Patikrinkite, ar akceleratoriaus rankenėlė 9 ir akceleratoriaus ranke-
nėlės fiksatorius   lengvai juda. Akceleratoriaus rankenėlė 9 turi 
grįžti į pradinę padėtį.

 ■ Patikrinkite, ar degalų bakelyje i yra pakankamai degalų.

 ■ Patikrinkite, ar rankenos švarios, sausos, neišteptos alyva, ar ant jų nėra 
nešvarumų.

 ■ Niekada nedirbkite būdami vieni. Nenumatytoje situacijoje kas nors turi 
būti netoliese.

 ■ Nedelsdami išjunkite įrankį, jei jis juntamai kitaip veikia.
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Vibracijos

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Dažnai darydami pertraukas ir per jas, pvz., patrindami delnus vieną 
į kitą, sumažinsite vibracijos keliamus pavojus, pvz., pavojų susirgti  
Reino sindromu (patirti kraujotakos sutrikimų).

 ■ Visada mūvėkite apsaugines pirštines ir pasirūpinkite, kad rankos būtų 
šiltos.

 ■ Dirbdami reguliariai darykite pertraukas.

Įrankio surinkimas (žr. A pav.)
 ♦ Paimkite abi žarnos apkabas 4 + 6 ir užmaukite jas ant lanksčiojo 

vamzdžio 5 galų.

 ♦ Didesniąją lanksčiojo vamzdžio 5 pusę užmaukite ant lenktojo 
 vamzdžio 3 ir phillips atsuktuvas h priveržkite žarnos apkabą 4.

 ♦ Valdymo sistemos vamzdį 7 įkiškite į lankstųjį vamzdį 5 ir phillips 
atsuktuvas h priveržkite žarnos apkabą 6.

 ♦ Pirmiausia atlaisvinkite valdymo svirties 8 tvirtinimo varžtus s.

 ♦ Paspauskite valdymo svirtį 8 ant 7 galvutės vamzdžio kreiptuvo.

 ♦ Valdymo svirtį 8 pritvirtinkite kartu tiekiamais tvirtinimo varžtais s ir 
fiksuojamosiomis veržlėmis d.

 ♦ Ilginamąjį vamzdį q užmaukite ant valdymo sistemos vamzdžio 7.   
Norėdami jį pritvirtinti, pasukite vamzdžio prailginimo detalę q  
pagal laikrodžio rodyklę (žr. A pav.) Ir pritvirtinkite priverždami įkištą 
varžtą. 
Norėdami dar pailginti įrankį, ant prieš tai surinkto ilginamojo 
 vamzdžio q užmaukite ir antrąjį ilginamąjį vamzdį .  
Norėdami jį pritvirtinti, pasukite vamzdžio prailginimo detalę  pagal 
laikrodžio rodyklę (žr. A pav.) Ir pritvirtinkite priverždami įkištą varžtą.

 ♦ Ant ilginamojo vamzdžio q arba  užmaukite norimą galinį vamzdį – 
apskritąjį w arba plokščiąjį f ir įtvirtinkite pasukdami pagal laikrodžio 
rodyklę (žr. A pav.)  Ir pritvirtinkite priverždami įkištą varžtą.

NURODYMAS

 ► Didesnis oro greitis = plokščias išmetimo vamzdis f
 ► Normalus oro greitis = apvalus išmetimo vamzdis w

Išrinkite atvirkštine seka.

Degalų sumaišymas
Variklis veikia naudodamas degalų mišinį, paruoštą iš benzino ir variklinės 
alyvos.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Stenkitės, kad degalų nepatektų tiesiai ant odos ar neįkvėptumėte  
degalų garų.

 ■ Naudokite tik bešvinio benzino (bent RON 95) ir specialios dvitakčių 
variklių alyvos (JASO FD/ISO-L-EGD) mišinį. Degalų mišinį paruoškite 
pagal degalų sumaišymo  lentelę.

 ■ Supilkite reikiamą kiekį benzino ir 2 taktų alyvos į angas, esančias 
 uždarame maišymo inde g (žr. „Degalų sumaišymo  lentelė“).

 ■ Maišymo indą g pakreipkite į šoną, kad užpildyta alyva galėtų įpilti 
į kamerą su benzinu.

 ■ Paskui maišymo indą g gerai papurtykite.

Degalų sumaišymo lentelė
Mišinio paruošimo proporcijos: 40 dalių benzino ir 1 dalis alyvos

Benzinas Dvitakčių variklių alyva

0,5 litro 12,5 ml

Degalų įpylimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Degalus pilkite tik išjungę variklį ir jam atvėsus. Kyla gaisro pavojus!

 ♦ Prieš pildami visada nuvalykite sritį aplink degalų bakelio dangtelį u, 
kad į degalų bakelį i neprikristų nešvarumų.   
Tai darykite sausa, nesipūkuojančia šluoste.

 ♦ Įrankį padėkite ant lygaus pagrindo, kad degalų bakelio dangtelis u 
būtų nukreiptas į viršų.

 ♦ Sukdami prieš laikrodžio rodyklę atsukite degalų bakelio dangtelį u.   
Degalų bakelio dangtelis u prie degalų bakelio pritvirtintas laikikliu, 
kad nenukristų.

 ♦ Piltuvą j užpildykite kuro mišiniu į degalų bakelį i.  
Pildami degalų neišliekite ir degalų bakelio i nepripildykite sklidinai.

 ♦ Išlietus degalus nedelsdami nuvalykite.

 ♦ Degalų bakelio dangtelį u užsukite pagal laikrodžio rodyklę.
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Nešimo diržo priderinimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Dirbant reikia visada užsidėti nešimo diržą 2.   
Antraip įrankio nebus įmanoma saugiai valdyti ir naudotojas ar kiti 
žmonės gali būti sužaloti.

 ► Įsitikinkite, kad nešimo diržą 2 pritvirtinote ir tinkamai nustatėte.

 ► Nepritvirtintas nešimo diržas 2 gali įstrigti arba jį gali įsiurbti įrankio 
orpūtė. 

 ■ Gerai priderinus nešimo diržą 2 ir įrankį, dirbti bus daug lengviau.
Nešimo diržą 2 nustatykite į tinkamiausią darbinę padėtį.

 ♦ Klubų diržą susijuoskite klubų aukštyje ir nenuleiskite jo per daug žemai 
ant pilvo. Klubų diržą priveržkite taip, kad klubais jaustumėte įrankio 
svorį.

 ♦ Priveržkite abu pečių diržus ir nustatykite juos į pačią geriausią darbinę 
padėtį.

Naudojimo pradžia

 ATSARGIAI!

 ► Atkreipkite dėmesį į triukšmingumą reglamentuojančius teisės aktus.

Kas kartą prieš naudodami įrankį patikrinkite:

 ■ Degalų sistemos sandarumą.

 ■ Ar visos srieginės jungtys tvirtos.

Šalto variklio užvedimas

 DĖMESIO!

 ► Niekada nekontroliuojamai nepaleiskite paleidimo lyno z. Taip galima 
apgadinti įrankį.

 ♦ Įjungimo/išjungimo jungiklį 0 nustatykite į „I“ padėtį.

 ♦ Iki pusės paspauskite droselio svirtį 9, tada – droselio užraktą .

 ♦ Dabar atleiskite akceleratoriaus rankenėlę 9 ir akceleratoriaus 
 rankenėlės fiksatorių .   
Akceleratoriaus rankenėlė 9 dabar užfiksuota.

 ♦ Ištraukite šaltojo paleidimo svirtį (paleidiklį) t.

 ♦ 6 kartus paspauskite „Primer“ degalų siurblį a.

 ♦ Kairiąja ranka suėmę už rėmo 1, spauskite įrankį link žemės 
 (DĖMESIO! Ne koja!). Dešiniąja ranka suimkite paleidimo lyną z ir 
lėtai traukite jį iki pirmo pasipriešinimo.

 DĖMESIO!

 ► Paleidimo lyną z visada ištraukite tiesiai. Tvirtai laikykite paleidimo 
lyno z rankenėlę, kai paleidimo lynas z įtraukiamas atgal. Nieka-
da neleiskite paleidimo lynui z atšokti atgal.

 ♦ Dabar paleidimo lyną z staigiai patraukite, kad variklis užsivestų.   
Jei variklis neužsiveda, pakartokite veiksmą.

 ♦ Varikliui užsivedus, paspauskite akceleratoriaus rankenėlę 9.  
Paleidiklio svirtis grįžta atgal.

Jei variklis ir po keleto bandymų neužsiveda, perskaitykite skyrių „Gedimų 
diagnostika“.

NURODYMAS

 ► Jei temperatūra lauke aukšta, gali būti, kad ir šaltą variklį turėsite pa-
leisti be šaltojo paleidimo svirties (paleidiklio) t!
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Šilto variklio užvedimas

(Įrankis buvo išjungtas trumpiau nei 15–20 minučių)
 ♦ Įjungimo/išjungimo jungiklį 0 nustatykite į „I“ padėtį.

 ♦ Paleidžiant šiltą variklį, šaltojo paleidimo svirties (paleidiklio) t  
patraukti nereikia.

 ♦ Kairiąja ranka suėmę už rėmo 1, spauskite įrankį link žemės (DĖMESIO! 
Ne koja!). Dešiniąja ranka suimkite paleidimo lyną z ir lėtai traukite jį 
iki pirmo pasipriešinimo.

 DĖMESIO!

 ► Paleidimo lyną z visada ištraukite tiesiai. Tvirtai laikykite paleidimo 
lyno z rankenėlę, kai paleidimo lynas z įtraukiamas atgal. Nieka-
da neleiskite paleidimo lynui z atšokti atgal.

 ♦ Dabar paleidimo lyną z staigiai patraukite. Patraukus 1 ar 2 kartus, 
įrankis turėtų užsivesti. Jei patraukus 6 kartus įrankis vis dar neužsiveda, 
pakartokite  veiksmus, aprašytus skyriuje „Šalto variklio užvedimas”.

Parkavimo dujos/droselio spyna
 ♦ Iki pusės paspauskite droselio svirtį 9, tada – droselio užraktą .

 ♦ Dabar atleiskite akceleratoriaus rankenėlę 9 ir akceleratoriaus 
 rankenėlės fiksatorių .   
Akceleratoriaus rankenėlė 9 dabar užfiksuota.

NURODYMAS

 ► Suaktyvinus droselio užraktą , prietaisas neveikia visiškoje droselio 
padėtyje!

Variklio išjungimas

Avarinio išjungimo veiksmų seka
 ♦ Prireikus nedelsiant sustabdyti įrankį, įjungimo/išjungimo jungiklį 0  

nustatykite į „0“ padėtį.

Įprasto išjungimo veiksmų seka
 ♦ Atleiskite akceleratoriaus rankenėlę 9. Variklis ima veikti tuščiosios 

eigos greičiu. Tada įjungimo/išjungimo jungiklį 0 nustatykite į „0“ 
padėtį.

Pagrindiniai darbo būdai
 ■ Prieš naudodami, susipažinkite su įrankiu.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► ĮSPĖJIMAS! Daiktai gali būti nusviesti aukštyn. Visada dėvėkite akių 
apsaugos priemonę! Aukštyn nusviesti akmenys, šiukšlės ir pan. gali 
pataikyti į akis ir sunkiai jas sužaloti arba apakinti. Pasirūpinkite, kad 
pašaliniai asmenys būtų tinkamu atstumu. Vaikai, gyvūnai, stebintieji 
asmenys ar pagalbininkai turėtų būti už 15 m saugiosios zonos.  
Jei kas nors artėja prie jūsų, nedelsdami išjunkite įrankį.

 ► Nenaudokite įrankio, jei išmetamųjų dujų angą variklio gaubte užsto-
ja siena ir (arba) kiti daiktai. Antraip įrankis gali sugesti. Pasirūpinkite, 
kad naudojant įrankį iki kitų daiktų visada liktų ne mažesnis nei 50 cm 
atstumas.

 ■ Lapų pūstuvas nešamas ant nugaros, o kai naudojamas, pūstuvas 
diržu užsidedamas ant pečių. Įrankis valdomas dešiniąja ranka 
 suėmus rankeną ant vamzdžio.

 ■ Oro srauto greitis reguliuojamas akceleratoriumi. Priderinkite greitį  
atsižvelgdami į atitinkamas naudojimo aplinkybes.

 ■ Pasirūpinkite, kad oro įleidimo angos neužkimštų, pvz., lapai ar nešva-
rumai. Užsikimšus oro įleidimo angai, sumažėja išpučiamas oro srautas, 
padidėja variklio darbinė temperatūra ir variklis gali sugesti. Prireikus 
išjunkite variklį ir pašalinkite pašalines medžiagas.

 ■ Atkreipkite dėmesį į vėjo kryptį. Lengviau dirbti pavėjui.

 ■ Lapų pūstuvo nereikėtų naudoti didelėms lapų krūvoms į kitą vietą  
nupūsti – tai užims labai daug laiko ir sukels bereikalingo triukšmo.

 ■ Tvirtai stovėkite saugioje darbinėje padėtyje.

 ■ Baigę darbą, įrankį laikykite pastatę vertikaliai.
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Valymas ir techninė priežiūra

 PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► Prieš valydami įrankį, kas kartą jį išjunkite ir nutraukite uždegimo 
 žvakės antgalį r.

NURODYMAS

 ► Kas kartą panaudojus, įrankį reikėtų kruopščiai nuvalyti.
 ► Atlikite tik šioje naudojimo instrukcijoje nurodytus valymo ir techninės 

priežiūros darbus. Kitus darbus turėtų atlikti specialistai.
 ► Reikia reguliariai atlikti techninės priežiūros darbus (žr. skyrių „Techni-

nės priežiūros intervalai“).

Variklio bloko valymas

 PAVOJUS SUSIŽALOTI!

 ► PAVOJUS NUSIDEGINTI! Nelieskite karštų triukšmo slopintuvų,  
cilindrų ar aušinimo plokštelių.

 ■ Kiek galėdami pasirūpinkite, kad vėdinimo angose ir ant variklio 
 korpuso nebūtų dulkių ir nešvarumų. Nupūskite juos nedidelio slėgio 
suslėgtuoju oru.

 ■ Reguliariai valykite įrankį drėgna šluoste su trupučiu ploviklio. 
 Pasirūpinkite, kad į įrankio vidų nepatektų vandens.

Oro filtro valymas
Pro nešvarų oro filtrą į karbiuratorių tiekiama per mažai oro, todėl 
 sumažėja variklio galia.

Dėl šios priežasties būtina reguliariai tikrinti filtrą. Oro filtrą reikėtų 
 reguliariai patikrinti ir prireikus išvalyti.

Jei ore labai daug dulkių, oro filtrą reikia tikrinti dažniau.

 ♦ Sukdami prieš laikrodžio rodyklę, atsukite oro filtro gaubto tvirtinimo 
varžtą o.

 ♦ Nuimkite oro filtro gaubtą p.

 ♦ Išimkite oro filtrą.

 ♦ Išvalykite oro filtrą jį išpurtydami arba išpūsdami (suslėgtuoju oru).

Surinkite atvirkštine seka.

 DĖMESIO!

 ► Niekada nevalykite oro filtro benzinu arba degiais tirpikliais.

Uždegimo žvakės techninė priežiūra
 ♦ Nutraukite uždegimo žvakės antgalį r.

 ♦ Uždegimo žvakę išsukite rinkinyje esančiu uždegimo žvakės raktu h.

 ♦ Surinkite atvirkštine seka.

 ■ Atstumas tarp elektrodų = 0,6 mm (atstumas tarp elektrodų, tarp kurių 
įskeliama uždegimo kibirkštis). Pirmą kartą uždegimo žvakę patikrinkite 
po 10 naudojimo valandų ir, jei reikia, nuvalykite nešvarumus varinės 
vielos šepečiu.   
Po to uždegimo žvakės techninės priežiūros darbus reikia atlikti kas  
50 naudojimo valandų.

Karbiuratoriaus sureguliavimas

NURODYMAS

 ► Kad nesugestų variklis, tik kvalifikuotiems specialistams paveskite  
sureguliuoti karbiuratorių (pvz., nustatyti sukimosi greitį tuščiąja eiga).

Techninės priežiūros intervalai
Čia pateikta informacija galioja įprastoms naudojimo sąlygoms. Jei sąlygos 
sudėtingesnės, pvz., susidaro daug dulkių ar ilgiau trunka kasdienis darbas, 
nurodytieji intervalai turi būti atitinkamai trumpesni.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
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Nuvalykite įrankio išorę. x

Patikrinkite, ar akceleratoriaus rankenėlė  
tinkamai veikia.

x

Patikrinkite, kaip veikia sustabdymo jungiklis. x

Išvalykite oro filtrą. Prireikus pakeiskite. x

Priveržkite varžtus ir veržles. x

Įsitikinkite, kad iš variklio, bakelio ar degalų 
vamzdelių neteka degalai.

x

Įsitikinkite, kad oro įsiurbimo grotelių pusės 
neužkimštos.

x

Patikrinkite paleidiklį ir paleidimo lyną. x

Nuvalykite uždegimo žvakės išorę. Išimkite 
uždegimo žvakę ir patikrinkite atstumą tarp 
elektrodų. Nustatykite 0,6–0,7 mm atstumą 
arba pakeiskite uždegimo žvakę.

x

Nuvalykite karbiuratoriaus išorę ir sritį  
aplink jį.

x

Patikrinkite visus laidus ir jungtis. x

Pakeiskite uždegimo žvakę. x
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Atsarginių dalių užsakymas
Atsarginių dalių užsakymas
Užsisakant atsarginių dalių, būtina žinoti šią informaciją:

 ■ Įrankio tipas: benzininis lapų pūstuvas

 ■ Įrankio gaminio numeris (IAN) 378378_2110

 ■ Įrankio identifikavimo numeris PBLG 52 A1

BENDRIEJI NURODYMAI

 ► Neišvardytų atsarginių dalių (pvz., jungiklių, oro filtrų) galite užsisakyti 
paskambinę mūsų klientų aptarnavimo tarnybos karštąja linija.

Galiojančias kainas ir informaciją rasite svetainėje www.kompernass.com.

Laikymas nenaudojant ir gabenimas
 ♦ Kas kartą prieš padėdami laikyti, įrankį nuvalykite ir atlikite jo techninės 

priežiūros darbus, žr. skyrių „Valymas ir techninė priežiūra“.

 ♦ Kas kartą prieš gabendami, net ir nedidelius atstumus, įrankį išjunkite. 
Gabendami (taip pat ir transporto priemonėse) įrankį pritvirtinkite, kad 
jis neapvirstų, nebūtų apgadintas, iš įrankio neištekėtų degalų ir niekas 
nebūtų sužalotas.

 ♦ Karštą triukšmo slopintuvą patraukite nuo kūno. Kyla pavojus nusideginti!

 ♦ Įrankį laikykite saugioje, sausoje, gerai vėdinamoje, nuo šalčio ir oro 
sąlygų apsaugotoje vietoje.   
Laikyti lauke nepatariame. Pasirūpinkite, kad jo nepasiektų ir pašaliniai 
asmenys.

 ♦ Siurbliu ištuštinkite alyvos ir (arba) degalų bakelį.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Nešalinkite benzino uždarose patalpose, arti ugnies ar rūkydami. 
Dujų garai gali sukelti sprogimą ar gaisrą.

 ♦ Užveskite variklį ir leiskite jam veikti tol, kol išnaudosite likusius degalus.

Gedimų diagnostika

Problema Galima priežastis Gedimų šalinimas

Variklis neužsiveda.
Netinkama paleidimo 
veiksmų seka.

Vadovaukitės  
paleidimo nurodymais.

Variklis užsiveda, bet 
veikia ne visa galia.

Nešvarus oro filtras. Išvalykite oro filtrą.

Variklis veikia  
netolygiai.

Neteisingas atstumas 
tarp uždegimo žvakės 
elektrodų.

Nuvalykite uždegimo 
žvakę ir nustatykite 
atstumą tarp elektrodų 
arba įdėkite naują 
uždegimo žvakę.

Uždegimo žvakė  
pasislinko arba  
sudrėko.

Netinkamai sureguliuo-
tas karbiuratorius.

Nuvalykite uždegimo 
žvakę arba pakeiskite 
ją nauja žvake.

Kompernaß  Handels  GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 metų garantija. Išryškėjus 
šio gaminio trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais 
reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos teikimo sąlygos šių 
jūsų teisės aktais reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo datos. Išsaugokite 
kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryškėtų medžiagų 
ar gamybos trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, 
pakeisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti garantija, 
sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų 
laikotarpiu trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsime sutaisytą arba 
pristatysime naują gaminį. Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir  teisės aktais reglamentuojama 
 trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantijos 
teikimo laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms 
bei sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir trūkumus būtina 
pranešti vos išpakavus gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už 
remonto darbus imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis griežtomis kokybės gairė-
mis ir prieš pristatant buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos trūkumams. Šis garantija 
netaikoma įprastai dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo 
pagamintų dalių, pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas 
ar  netinkamai prižiūrimas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama 
naudoti tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudojimo reikmėms. Garantija 
netaikoma piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama 
jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.

Garantinis laikotarpis netaikomas
■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros nurodymų  
arba jei gaminys netinkamai  valdomas,

■ stichinių nelaimių padarytai žalai.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą,  prašome vadovautis toliau 
nurodytais nurodymais:

■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, turėkite kasos čekį kaip 
pirkimo dokumentą ir gaminio numerį (IAN) 378378_2110.

■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lentelėje, išgraviruotą ant 
gaminio, nurodytą ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar apačioje.

■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia telefonu 
arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptarna-
vimo skyrių.

■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirkimo dokumentą (kasos 
čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com galite atsisiųsti šį  
ir daugiau žinynų, gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo  
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų  
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio numerį 
(IAN) 378378_2110  galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: kompernass@lidl.lt

IAN 378378_2110

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros tarnybos adresas.  
Pirmiausia susisiekite su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com

Šalinimas
Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojančių medžiagų, kurias 
galite atiduoti vietos perdirbimo įmonėms. Įrankis ir jo priedai 
pagaminti iš skirtingų medžiagų, pvz., metalo ir plastikų.

Kaip išmesti nebenaudojamą įrankį, sužinosite savo savivaldybės arba 
miesto administracijoje.

Aplinkos apsauga
 ■ Kruopščiai ištuštinkite benzino ir alyvos bakelį ir atiduokite įrankį  

perdirbti. Panaudotas plastikines ir metalines dalis galima išrūšiuoti ir 
atiduoti perdirbti.

 ■ Nugabenkite panaudotą alyvą ir benzino likučius į utilizavimo punktą, 
nepilkite jų į kanalizaciją arba nuotekų sistemą.

 ■ Nešvarias priežiūros priemones ir darbines medžiagas pristatykite  
į specialią surinkimo vietą.

 Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. Atsižvelkite į skirtingų 
pakuotės medžiagų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite.  
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir  
skaičiais (b): 1–7: plastikai, 20–22: popierius ir kartonas,  
80–98: sudėtinės medžiagos.

Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, sužinosite savo savivaldybės 
arba miesto administracijoje.



PBLG 52 A1■ 12 │ LT

Originalios EC atitikties deklaracijos 
vertimas 
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir už dokumento pateikimą  
atsakingas asmuo Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
 VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis įrankis atitinka toliau nurodytus standartus, 
norminius dokumentus ir EB direktyvas:

Mašinų direktyvą 
(2006/42/EC)

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
(2014/30/EU)

Lauko politika 
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)

Atitikties vertinimo procedūra pagal V priedą.  
Garso galios lygis LWA 
Išmatuotas 109,1 dB (A) 
Garantuotas 111 dB (A)

Išmetamųjų teršalų direktyvą 
(2016/1628/EU, kurią pakeitė 2017/656/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą 
(2011/65/EU)*

*  Už šios atitikties deklaracijos parengimą atsakingas tik gamintojas. Pirmiau aprašytas 
deklaracijoje nurodytas  gaminys atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų  pavojingų medžiagų naudojimo 
elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai

EN 15503:2009/A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN IEC 63000:2018

Tipas įrankio pavadinimas: Benzininis lapų pūstuvas  PBLG 52 A1

Pagaminimo metai: 2022–03

Serijos numeris: IAN 378378_2110

Bochumas, 2022-02-03

 

Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Galimi techniniai pakeitimai tobulinant gaminį.
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BENSIINIMOOTORIGA LEHEPUHUR 
PBLG 52 A1

Sissejuhatus
Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te otsustasite sellega kvaliteetse 
toote kasuks. Kasutusjuhend on selle toote osa. See sisaldab olulisi juhiseid 
ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote kasutamist 
kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil 
ja nimetatud kasutusvaldkondades. Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Sihipärane kasutamine
Seade on sobiv ainult nt murupindade, kõnniteede ja asfalteeritud teede 
puhtakspuhumiseks puulehtedest, rohust ja muust sarnasest. Muul otstarbel 
ei tohi seadet kasutada. Ärge tehke seadmel muudatusi. See võib piirata 
ohutust. Sellest tulenevate igat liiki kahjustuste või vigastuste eest vastutab 
kasutaja/töötaja ja mitte tootja. Palun arvestage, et see seade ei ole sihipä-
raselt konstrueeritud töönduslikuks kasutamiseks. Me ei võta endale garantiid, 
kui seadet kasutatakse tööndus-, käsitööndus- või tööstusettevõtetes ning 
nendega võrreldavateks tegevusteks. Siseriiklikud reeglid võivad seadme 
kasutamist piirata!

 HOIATUS!

 ► Seade ei ole sobiv lastele kasutamiseks.
 ► Pikaajaline müraga tugeva heli tekitamine võib tekitada jäävaid kuul-

miskahjustusi. Kandke seetõttu alati kasutada lubatud kuulmiskaitseva-
hendit.

 ► Mitte mingil juhul ei tohi seadme esialgset konstruktsiooni ilma tootja 
loata muuta. Alati tuleb kasutada originaaltarvikuid. Mittelubatud 
muudatused ja/või mittelubatud tarvikud võivad tekitada kasutajale 
või teistele isikutele raskeid või isegi surmavaid vigastusi.

 ► Asjatundmatult või hooletult kasutatav seade võib muutuda ohtlikuks 
ja tekitada raskeid või isegi eluohtlikke vigastusi.Väga oluline on, et 
loete käesoleva kasutusjuhendi sisu läbi ja saate sellest aru.

Varustus
1 Raam

 Kandesang

2 Kanderihm

3 Kumer toruosa

4 Voolikuklamber

5 Painduv toruosa (D)

6 Voolikuklamber

7 Juhttoru (C)

8 Juhthoob

9 Gaasihoob

 Gaasihoova lukusti

0 Sisse-/väljalüliti

q Torupikendus (B)

 Torupikendus (B)

w Toruotsik, ümar (A1)

e Kinnitusava (kanderihmale)

r Küünlapiip

t Külmkäivitushoob (õhuklapp)

z Käivitustross

u Kütusepaagi kork

i Kütusepaak

o Kinnituskruvi (õhufiltri kattele)

p Õhufiltri kate

a Kütusepump „Primer“

s Kinnituspolt (juhthoovale)

d Stoppermutter (juhthoovale)

f Toruotsik, lame (A2)

g Segamisnõu

h Küünlavõti/ristpeakruvikeeraja

j Lehter

Tarnekomplekt
1 mootoriplokk koos kanderihmaga

1 juhttoru (C)

2 toruotsikut, lame ja ümar (A2/A1)

2 torupikendust (B)

1 kumer toruosa

1 painduv toruosa (D)

2 voolikuklambrit

1 segamisnõu

2 kinnituspolt

2 stoppermutter

1 tööriist

1 lehter

1 kasutusjuhend
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Tehnilised andmed

Mootor

Töömaht 52 cm3

Mootori maksimaalne võimsus ISO 
8893 järgi

1,6 kW

Nimivõimsus 1,45 kW

Nominaalne pöörlemissagedus 7500 p/min

Tühikäigu pöörlemissagedus 3000 p/min

Süüteküünal L7RTC

Õhujoa kiirus 290 km/h (lamedüüsiga)

Õhu vooluhulk 750 m3/h (lamedüüsiga)

Maht

Kütusepaak umbes 1300 cm3 (1,3 l)

Teave müra ja vibratsiooni kohta

Masina poolt tekitatava helivõimsuse taseme andmed, määratud  
vastavalt Euroopa direktiividele 2000/14/EC ja 2005/88/EC.

Müra mõõteväärtus määratud vastavalt EN 15503:2009 + A2:2015. 
A-korrektsiooniga müratase on tüüpiliselt:

Helirõhu tase L
pA

 dB(A)
97,1 dB 
Määramatus K = 3 dB

Helivõimsuse tase L
WA,m

 dB(A)
Mõõdetud: 109,1 dB 
Garanteeritud: 111 dB 
Määramatus K = 2,02 dB

Vibratsiooni väärtus A
hv, eq

 m/s2 
ISO 22867

4,016 m/s2 
Määramatus K = 1,5 m/s2

Kandke kuulmiskahjustuste vältimiseks  
kuulmiskaitsevahendit!

JUHIS

 ► Nendes instruktsioonides toodud vibratsiooni tase on mõõdetud  
vastavalt standardis EN 15503 standardiseeritud mõõtemeetodile ja 
seda võib kasutada seadmevõrdluseks. Toodud vibratsiooni emissioo-
niväärtust saab kasutada ka mõju eelnevaks hindamiseks.

 HOIATUS!

 ► Vibratsiooni tase muutub vastavalt kasutamisele ja võib mõningatel 
juhtudel olla üle nendes instruktsioonides antud väärtuse. Kui seadet 
kasutatakse regulaarselt sellisel viisil, võidakse vibratsioonikoormust 
alahinnata. Vibratsioonikoormuse täpseks hindamiseks teatud kindla 
töötamisaja jooksul tuleks arvestada ka aegu, kui seade on välja lüli-
tatud või küll töötab, kuid seda tegelikult ei kasutada. See võib vibrat-
sioonikoormust kogu töötamisaja jooksul oluliselt vähendada.

 ► Vältige vibratsiooniriske, nt vibratsioonist põhjustatud vasospastilise 
sündroomi riski (verevarustushäireid) sagedaste tööpauside abil, mille 
ajal nt hõõrute käsi teineteise vastu.

Käesoleva algupärase kasutusjuhendi tõlkes/seadmel kasutatakse 
järgmisi piktogramme

Lugege kogu kasutujuhend enne esimest kasutuselevõtmist 
tähelepanelikult läbi ja hoidke see hilisemaks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

 

Hoiatus! Lugege enne kasutuselevõtmist kasutusjuhend läbi!

HOIATUS! Seadmega töötamisel on vajalikud erilised  
ohutusmeetmed.  
Lugege ja järgige kõiki hoiatusjuhiseid.

Kandke kuulmiskaitsevahendit.

Kandke kaitseprille.

Kandke kaitsekindaid.

Tõmmake selles õhuklapi asendis käivitustrossi. Õhuklapi 
hoova väljatõmbamisel õhuklapp suletakse. 
Õhuklapi hoovale vajutamisel õhuklapp avatakse.

Vajutage 6x kütusepumbale „Primer“

Kütusepaak; segamisvahekord: 40 osa bensiini 1 osa õli 
kohta

Bensiin: oktaaniarv 95/98

2-taktilise mootori õli: ISO-L-EGD/JASO FD

Lahtine leek või suitsetamine on seadme läheduses rangelt 
keelatud!

Seadme garanteeritud helivõimsuse tase

Lehepuhuriga töötaja peab tagama, et inimesed ja loomad 
on vähemalt 15 m kaugusel. Kui samas lähipiirkonnas tööta-
vad mitu töötajat, peab ohutu vahekaugus olema vähemalt 
15 m.

Ettevaatust! Mürgised CO aurud (vingugaasi aurud)! 
Ärge kasutage seadet suletud ruumides!

HOIATUS!  
Juuksed võidakse tõmmata seadme sisse!

Ettevaatust – bensiin on äärmiselt kergesti süttiv!

Plahvatusoht! Ärge valage kütust maha!

Enne hooldustöid seisake seade ja tõmmake küünlapiip ära!

Tähelepanu! Lämbumisoht!

Tähelepanu, kuumad osad. Hoidke distantsi!

Jälgige eemale paiskuvaid osi!

Hoidke kolmandad isikud eemal! Hoidke distantsi!

Ärge tankige kütust E10!

Valage bensiinisegu siin sisse!
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Üldised ohutusjuhised

TÄHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST  
PÕHJALIKULT LÄBI JA HOIDKE HILISEMAKS  
KASUTAMISEKS HOOLIKALT ALLES.

 HOIATUS!

 ► Olge alati tähelepanelik, jälgige mida te teete ja töötage seadmega 
arukalt. Ärge kasutage seadet, kui olete haige või väsinud või  
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all.Hetkeline tähelepanematus 
seadme kasutamisel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

 ► Vältige väärkasutusi, kasutage masinat ainult peatükis „Sihipärane 
kasutamine“ kirjeldatud viisil.

 ■ Lugege enne kasutuselevõtmist oma seadme kasutusjuhend läbi ja  
järgige eriti ohutusjuhiseid.

 ■ Seadmele paigaldatud hoiatus- ja viitesildid annavad olulisi juhiseid 
ohutuks käitamiseks.

 ■ Lisaks kasutusjuhendis toodud juhistele tuleb järgida seaduseandja  
poolt kehtestatud üldisi ohutus- ja ohutustehnika eeskirju.

 ■ Hoidke pakkekiled lastest eemal, esineb lämbumisoht!

 ■ Ebapiisavalt informeeritud töötajad võivad ennast ja teisi isikuid asja-
tundmatu kasutamisega ohustada. Töötaja vastutab kolmandate isikute 
eest.

 ■ Olge seadme kasutamisel väga tähelepanelik. Töötage arukalt ja jälgi-
ge täpselt, mida teete.

 ■ Teostage enne seadme kasutamist selle üldine kontroll.

 ■ Ärge mitte kunagi töötage seadmega, kui olete väsinud, joonud alkoholi 
või võtnud sisse ravimeid, sest see võib piirata nägemisvõimet, otsustus-
võimet või kontrolli keha üle.

 ■ Ärge töötage kauem kui 10 minutit korraga. Vibratsioonikahjustuste ja/
või kuulmiskahjustuste vältimiseks on soovitav teha tööoperatsioonide 
vahel 10–20-minutiline paus.

 ■ Kandke isikukaitsevahendeid.

 ■ Laenake seadet ainult kasutajatele, kes omavad selle seadmega tööta-
mise kogemust. Andke sealjuures kasutusjuhend kaasa.

 ■ Seade tuleb mittekasutamisel paigutada selliselt, et see ei ohusta  
kedagi. Kindlustage volitamata juurdepääsu eest.

 ■ Hoidke kõik kehaosad kuumadest pealispindadest eemal. Esineb  
põletusoht.

 ■ HOIATUS! Esineb pöörlevatest osadest tulenev oht.

 ■ HOIATUS! Ärge mitte kunagi lubage lastel seadet kasutada.

 ■ Lehepuhuriga töötaja peab tagama, et inimesed ja loomad on vähemalt 
15 m kaugusel. Kui samas lähipiirkonnas töötavad mitu töötajat, peab 
ohutu vahekaugus olema vähemalt 15 m.

 ■ Seadme kasutaja on vastutav kõigi teisi isikuid või nende vara kahjusta-
vate õnnetuste ja ohtude eest.

 ■ Vabastage end hädaolukorras seadme küljest, selleks avage puusa-  
ja rinnarihm ning laske seadmel tahapoole kukkuda.

 ■ Seadme elektriline süütesüsteem tekitab väikese elektromagnetvälja. Kui 
olete südamerütmuri või sarnaste implantaatide kandja, pidage tervisega 
seotud riskide vältimiseks enne seadme kasutamist nõu oma arstiga.

 ■ Ärge mitte kunagi puudutage töötava mootori korral süüteküünalt või 
süütekaablit. Esineb elektrilöögi oht.

 ■ Arvestage, et mittenõuekohase hoolduse korral, mitteühilduvate 
 varuosade kasutamisel või turvaseadiste eemaldamisel või modifitseeri-
misel võivad seadmel tekkida kahjustused ja sellega töötavatel isikutel 
rasked vigastused.

 ■ Informeerige end kohalikes ametkondades, et tagada kehtivate eeskirjade 
järgimine.

Isikukaitsevahendid (IKV)

 OHT!

 ► Kandke alati isikukaitsevahendeid (IKV)!

Kandke kuulmiskaitsevahendit.

Kandke kaitseprille.

Kandke kaitsekindaid.

 ■ Silmade vigastuste vältimiseks tuleb seadmega töötamisel alati kanda 
kaitseprille.

 ■ Kandke alati kuulmiskaitsevahendit. Seadmest lähtuv müra võib tekitada 
kuulmiskahjustusi.

 ■ Kandke vastupidavast materjalist, nagu nt nahast tugevaid kaitsekin-
daid.

Ladustamine ja transport
 ■ Lülitage seade enne iga transporti välja, seda ka lühemate distantside 

korral.

 ■ Kütusekao, kahjustuste või vigastuste vältimiseks kindlustage seade  
transpordi ajal (ka sõidukites) ümberkukkumise vastu.

 ■ Hoidke kuum summuti kehast eemal. Esineb põletusoht!

 ■ Puhastage ja hooldage seadet enne ladustamist.

 ■ Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas. Kaitske seda ka volitamata  
ligipääsu eest.

Ümbruse ohutus
 ■ Siseliiklikud ja/või kohaliku omavalituse eeskirjad võivad müratekitavate, 

mootoriga käitatavate seadmete kasutamist ajaliselt piirata. Uurige seda 
oma kohalikust omavalitsusest.

 ■ Seadet ei tohi käitada siseruumides või teistes halvasti ventileeritavates 
piirkondades. Mürgiste heitgaaside/määrdeõliaurude tõttu esineb läm-
bumisoht.

 ■ Teostage töid ainult päevavalguses. Ärge töötage varahommikuti või 
hilisõhtuti, kui see võiks teisi häirida.

 ■ Ärge töötage ka ebasoodaste ilmastikutingimuste nagu nt vihma või 
tuule korral. Sel juhul esineb suurem õnnetuseoht.

 ■ Ärge töötage lahtiste akende jne läheduses.

 ■ Hoidke oma töötsoon puhas ja korrastatud. Vabastage enne töö algust 
reha ja harjaga võõrkehad.

 ■ Tolmuses keskkonnas on soovitav kanda tolmumaski ja/või niisutada 
kergelt ümbrust.

 ■ Kasutage alati puhumisdüüsi otsakut, nii et õhujuga töötaks maapinna 
lähedal.
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 ■ Hoidke lapsed, teised isikud ja loomad enne töö algust ja selle ajal 
eemal. Tähelepanu hajumisel võite kaotada seadme üle kontrolli.

 ■ Veenduge enne töö algust, et ohutsoonis ei viibi inimesi, loomi või  
materiaalseid väärtusi.

 ■ Kui töötate kergesti süttivas keskkonnas, nt kuiva rohu korral jne, pange 
valmis tulekustutusvahendid. Esineb tuleoht!

Kütuse sissevalamine
 ■ Bensiin on väga kergesti süttiv. Hoiduge tankimisel lahtisest tulest eemale 

ja ärge suitsetage sealjuures. Esineb tuleoht!

 ■ Jälgige, et ei vala bensiini maha. Bensiin ei tohi sattuda pinnasesse. 
Kasutage abiks sobivaid aluseid.

 ■ Tankige ainult hästi ventileeritavates kohtades. Bensiinaurud võivad 
kergesti süttida või plahvatada.

 ■ Lülitage mootor enne tankimist välja ja laske seadmel jahtuda. Kui ben-
siini valati maha, puhastage koheselt vastavad kohad. Ärge laske kütu-
sel sattuda ka oma riietusele, vastasel juhul vahetage koheselt rõivad.

 ■ Vältige ka bensiini või määrdeainete (õli) sattumist nahale ja silma.

 ■ Ärge hingake bensiini/määrdeõli aurusid sisse.

 ■ Kontrollige ebatiheduste esinemist. Bensiini väljajooksmisel ärge käivitage 
mootorit. Esineb põletuste oht.

 ■ Avage kütusepaagi kork ainult ettevaatlikult, et olemasolev ülerõhk 
saaks aeglaselt väljuda ja bensiini ei pritsiks välja.

Üldised tööjuhised
JUHIS

 ► Hoolige teie ümbruses asuvatest inimestest: vältige seadme kasutamist 
ebasobivatel aegadel, nt hilja õhtul või vara hommikul. Vähendage 
mürataset samaaegselt kasutatavate seadmete arvu piiramise teel. 
Oma ümbruse võimalikult väheseks segamiseks lugege ja järgige  
alljärgnevaid lihtsaid nõuandeid.

 ► Asjatu mürakoormuse vältimiseks kasutage seadet tavalistel tööaega-
del. Vältige töötamist vara hommikul või hilja õhtul.

 ■ Andke töötamisel alati võimalikult vähe gaasi. Vähem gaasi ei tekita 
mitte ainult vähem müra, ka tolmu keerutatakse vähem üles. Lisaks  
sellele on parem kontroll kokku- või ärapuhutava materjali üle.

 ■ Vabastage maapinnale kinnijäänud praht hargi või tänavapühkimisharja 
abil.

 ■ Hoidke väljapuhkeava maapinnale võimalikult lähedal. Kasutage puhu-
mistoru kogu pikkust, et õhujuga hoitakse maapinnal.

 ■ Jätke oma töötsoon puhtaks. Veenduge, et te ei ole puhunud prahti 
võõrastele kruntidele.

 HOIATUS!

 ► Jälgige oma ümbrust. Kui keegi läheneb teie töötsoonile, tõmmake 
gaasihoob kuni miinimumile tagasi kuni see isik asub jälle piisaval 
kaugusel. Suunake õhujuga alati inimestest, loomadest, mänguvälja-
kutest, avatud akendest, autodest jne eemale.

Põhilised ohutusjuhised
 ■ Volitamata isikud või loomad ei tohi viibida 15 m töötsoonis.

 ■ Laske enne kütuse lisamist mootoril jahtuda.

 ■ Hoidke kõik kehaosad kuumadest pindadest eemal.

 ■ Kui seade süttib põlema või tekib mõni teine hädaolukord, mille tõttu 
peate end seadme küljest vabastama, avage rihmad ja laske seadmel 
tahapoole kukkuda.

 ■ Tugeva õhuvoolu tõttu võidakse võõrkehad paisata sellise kiirusega 
eemale, et need põrkuvad tagasi ja võivad tekitada raskeid silmavigastusi.

 ■ Ärge mitte kunagi suunake õhujuga inimestele või loomadele.

 ■ Enne tarvikute või muu sellise montaaži või demontaaži seisake alati 
mootor.

 ■ Vältige seadme kasutamist halva ilmaga, nt tiheda udu, tugeva vihma 
või tuule, tugeva pakase jne korral. Halva ilma korral töötamine on 
väga väsitav ja võib tekitada ohtlikke olukordi, nt libisemisohtu.

 ■ Vähendage puhumisaega tolmuste piirkondade kerge niisutamisega  
või pihustusseadiste kasutamisega.

 ■ Veenduge, et saate käia ja seista ohutult. Jälgige oma asukoha järsul 
vahetamisel võimalikke takistusi (juured, kivid, oksad, augud, kraavid 
jne). Olge kallakul töötamisel alati väga ettevaatlik.

 ■ Ärge jätke töötava mootoriga seadet mitte kunagi järelevalveta.

 ■ Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi, mis võib põhjustada vingu-
gaasimürgistust. Ärge seetõttu mitte kunagi käivitage seadet või laske sel 
töötada sisetingimustes või teistes puuduliku õhuringlusega kohtades.

 ■ Lehepuhurit ei tohi kasutada redelitel, tellingutel või kõrgemates kohta-
des (nt katustel). See töö võib tekitada raskeid vigastusi.

 ■ TÄHELEPANU! Ärge mitte kunagi kasutage seadet, kui õnnetuse korral 
puudub abi kutsumise võimalus.

Enne kasutuselevõtmist

 HOIATUS!

 ► Teostage kontrollimised alati enne kasutuselevõtmist ja väljalülitatud 
mootori korral.

 ► Kontrollige iga kord enne kasutamist ja pärast kukkumist seadme  
laitmatut seisundit.

 ► Kontrollige, kas kõik liikuvad osad talitlevad laitmatult. Paljude õnne-
tuste põhjus peitub halvasti hooldatud tööriistades.  Laske kahjustatud 
osad kvalifitseeritud spetsialistil remontida.

 ► Kasutage seadet ja tarvikuid ainult vastavalt käesolevatele instrukt-
sioonidele. Arvestage sealjuures töötingimusi ja sooritatavat tegevust. 
Mootoriga tööriistade kasutamine ettenähtud kasutusotstarbest erineval 
viisil võib tekitada ohtlikke olukordi.

 ■ Kontrollige gaasihoova 9 ja gaasihoova lukusti  kerget liikumist. 
Gaasihoob 9 peab liikuma tagasi lähteasendisse.

 ■ Kontrollige, kas kütusepaagis i on piisavalt kütust.

 ■ Kontrollige, kas käepidemed on puhtad, kuivad ning õlist ja mustusest 
vabad.

 ■ Ärge mitte kunagi teostage töid üksinda. Hädaolukorras peab keegi 
olema läheduses.

 ■ Kui tuvastate seadme käitumises tuntavaid muudatusi, lülitage seade 
koheselt välja.

Vibratsioonid

 HOIATUS!

 ► Vältige vibratsiooniriske, nt vibratsioonist põhjustatud vasospastilise 
sündroomi riski (verevarustushäireid) sagedaste tööpauside abil, mille 
ajal nt hõõrute käsi teineteise vastu.

 ■ Kandke alati kaitsekindaid ja jälgige, et käed oleksid soojad.

 ■ Tehke regulaarselt tööpause.
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Seadme montaaž (vt joonis A)
 ♦ Võtke mõlemad voolikuklambrid 4 + 6 ja lükake need üle painduva 

toruosa 5 otste.

 ♦ Lükake painduva toruosa 5 suurem külg kumerale toruosale 3 ja 
keerake voolikuklamber 4 ristpeakruvikeeraja h abil kinni.

 ♦ Lükake juhttoru 7 painduvasse toruossa 5 ja keerake voolikuklamber 6 
ristpeakruvikeeraja h abil kinni.

 ♦ Vabastage esmalt kinnituspoldid s juhthooval 8.

 ♦ Lükake juhthoob 8 juhttoru 7 juhikule.

 ♦ Kinnitage juhthoob 8 tarnekomplekti kuuluvate kinnituspoltide s ja 
stoppermutritega d.

 ♦ Lükake torupikendus q juhttorule 7. Fikseerimiseks keerake torupiken-
dust q päripäeva (vt joonis A) ja kinnitage see paigaldatud poldi 
pingutamise teel. Soovitud pikenduse korral lükake ka teine torupiken-
dus   eelnevalt monteeritud torupikendusele q. Fikseerimiseks keerake 
torupikendust   päripäeva (vt joonis A) ja kinnitage see paigaldatud 
poldi pingutamise teel.

 ♦ Lükake soovitud (ümar) toruotsik w või (lame) toruotsik f torupikendu-
sele q või  ja kinnitage toruotsik päripäeva keeramise teel (vt joonis 
A) ja fikseerige toruotsik paigaldatud poldi pingutamise teel.

JUHIS

 ► Suur õhu kiirus = lame toruotsik f
 ► Tavaline õhu kiirus = ümar toruotsik w

Demontaaž toimub vastupidises järjekorras.

Kütuse segamine
Mootorit tuleb käitada bensiinist ja mootoriõlist koosneva kütuseseguga.

 HOIATUS!

 ► Vältige kütuse otsest nahale sattumist ja kütuseaurude sissehingamist.

 ■ Kasutage ainult etüleerimata bensiinist (oktaaniarvuga vähemalt 95) ja 
spetsiaalsest 2-taktilise mootori õlist (JASO FD/ISO-L-EGD) valmistatud 
segu. Segage kütusesegu kütuse segamistabeli järgi kokku.

 ■ Lisage vastavalt õige kogus bensiini ja 2-taktilise mootori õli tarnekomp-
lekti kuuluva segamisnõu g selleks ettenähtud avadesse (vt „Kütuse 
segamistabel“).

 ■ Kallutage segamisnõud g küljele, et lisatud õli saab voolata bensiiniga 
täidetud kambrisse.

 ■ Loksutage seejärel hästi segamisnõud g.

Kütuse segamistabel
Segamisvahekord: 40 osa bensiini 1 osa õli kohta

Bensiin 2-taktilise mootori õli

0,5 liitrit 12,5 ml

Kütuse sissevalamine

 HOIATUS!

 ► Valage kütust sisse ainult välja lülitatud ja jahtunud mootori korral.  
Esineb tuleoht!

 ♦ Puhastage enne sissevalamist alati kütusepaagi korgi u piirkond, et 
mustust ei sattuks kütusepaaki i. Kasutage selleks kuiva ebemevaba 
lappi.

 ♦ Asetage seade tasasele aluspinnale, nii et kütusepaagi kork u on 
suunatud ülespoole.

 ♦ Keerake kütusepaagi korki u vastupäeva ja avage see. Kütusepaagi 
kork u on kütusepaagiga kadumisvastase kaitsme abil ühendatud ja  
ei saa nii maha kukkuda.

 ♦ Valage kütusesegu lehtri j abil kütusepaaki i. Ärge valage kütust 
tankimisel maha ja ärge täitke kütusepaaki i kuni ääreni.

 ♦ Pühkige mahavoolanud kütus koheselt ära.

 ♦ Kütusepaagi korgi u sulgemiseks keerake seda päripäeva.
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Kanderihma kohandamine

 HOIATUS!

 ► Kanderihma 2 tuleb töötamisel alati kanda. Vastasel juhul ei saa 
seadet kindlalt juhtida ja see võib põhjustada kasutajale või teistele 
isikutele vigastusi.

 ► Veenduge, et olete kanderihma 2 kindlustanud ja korrektselt  
seadistanud.

 ► Lahtise kanderihma 2 korral esineb oht, et see kiilutakse kinni  
või imetakse masina puhurisse. 

 ■ Kanderihma 2 ja seadme hea kohandamine lihtsustab oluliselt tööd. 
Seadistage kanderihm 2 optimaalsesse tööasendisse.

 ♦ Paigutage puusarihm puusa kõrgusele ja mitte liiga kaugele allapoole 
kõhule. Pingutage puusarihm selliselt, et tunnete seadme kaalu puusadel.

 ♦ Tõmmake mõlemad õlarihmad kinni ja seadistage neid, kuni parim 
tööasend on saavutatud.

Kasutuselevõtmine

 ETTEVAATUST!

 ► Palun järgige seadusega kehtestatud mürakaitsetingimusi.

Kontrollige seadmel iga kord enne kasutuselevõtmist järgmist:

 ■ Kütusesüsteemi tihedus.

 ■ Kõikide keermesliidete tugev kinnitus.

Külma mootori käivitamine

 TÄHELEPANU!

 ► Ärge mitte kunagi laske käivitustrossil z tagasi paiskuda. See võib  
tekitada kahjustusi.

 ♦ Seadke sisse-/väljalüliti 0 asendisse „I“.

 ♦ Vajutage gaasihooba 9 kuni poole käiguni ja siis gaasihoova lukustit .

 ♦ Laske nüüd gaasihoob 9 ja gaasihoova lukusti  lahti. Gaasihoob 9 
on nüüd lukustatud.

 ♦ Tõmmake külmkäivitushoob (õhuklapp) t välja.

 ♦ Vajutage 6x kütusepumbale „Primer“ a.

 ♦ Suruge seade vasaku käega raamiga 1 vastu maapinda (TÄHELEPANU! 
Mitte jalaga!). Haarake parema käega käivitustrossist z ja tõmmake 
see aeglaselt kuni esimese takistuseni välja.

 TÄHELEPANU!

 ► Tõmmake käivitustrossi z välja alati otse. Kui käivitustross z liigub 
uuesti sisse, hoidke käivitustrossi z käepidemest kinni. Ärge laske  
käivitustrossil z mitte kunagi kiiresti tagasi liikuda.

 ♦ Tõmmake nüüd kiiresti käivitustrossi z kuni mootor käivitub.  
Kui mootor ei peaks käivituma, korrake toimingut.

 ♦ Kui mootor käivitub, vajutage gaasihooba 9. Õhuklapi hoob liigub 
tagasi.

Kui mootor ei käivitu ka mitme katse järel, lugege peatükki „Veaotsing“.

JUHIS

 ► Kõrgete välistemperatuuride korral võib esineda, et ka külm mootor 
tuleb käivitada ilma külmkäivitushoovata (õhuklapita) t!
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Sooja mootori käivitamine

(seade on seisnud vähem kui 15–20 minutit)
 ♦ Seadke sisse-/väljalüliti 0 asendisse „I“.

 ♦ Külmkäivitushooba (õhuklappi) t ei tule sooja mootori käivitamiseks 
tõmmata.

 ♦ Suruge seade vasaku käega raamiga 1 vastu maapinda (TÄHELEPANU! 
Mitte jalaga!). Haarake parema käega käivitustrossist z ja tõmmake 
see aeglaselt kuni esimese takistuseni välja.

 TÄHELEPANU!

 ► Tõmmake käivitustrossi z välja alati otse. Kui käivitustross z liigub 
uuesti sisse, hoidke käivitustrossi z käepidemest kinni. Ärge laske  
käivitustrossil z mitte kunagi kiiresti tagasi liikuda.

 ♦ Tõmmake nüüd kiiresti käivitustrossi z. Seade peaks 1–2 tõmbe järel 
käivituma. Kui seade 6 tõmbe järel ikka veel ei käivitu, korrake toimingut 
jaotises „Külma mootori käivitamine” kirjeldatud viisil.

Püsigaas/gaasihoova lukusti
 ♦ Vajutage gaasihooba 9 kuni poole käiguni ja siis gaasihoova  

lukustit .

 ♦ Laske nüüd gaasihoob 9 ja gaasihoova lukusti  lahti. Gaasihoob 9 
on nüüd lukustatud.

JUHIS

 ► Vajutatud gaasihoova lukusti  korral ei tööta seade täisgaasi asendis!

Mootori seiskamine

Toimingud hädaolukorras
 ♦ Kui seade tuleb koheselt seisata, seadke selleks sisse-/väljalüliti 0 

asendisse „0“.

Toimingud tavaolukorras
 ♦ Laske gaasihoob 9 lahti. Mootor lülitub tühikäigukiirusele. Seadke  

siis sisse-/väljalüliti 0 asendisse „0“.

Põhilised tööviisid
 ■ Tutvuge enne kasutamist seadmega.

 HOIATUS!

 ► Hoiatus ülespaisatavate esemete eest. Kandke alati silmade kaitseva-
hendit. Ülespaisatud kivid, praht jms võivad tabada silmi ja põhjustada 
raskeid vigastusi või pimedaksjäämist. Hoidke volitamata isikud eemal. 
Lapsed, loomad, pealtvaatajad ja abilised peaksid olema väljapool 
15 m ohutsooni.  Kui keegi läheneb teile, seisake koheselt seade.

 ► Ärge kasutage seadet, kui heitgaaside väljalaskeava mootori kattel 
on seina ja/või teiste objektidega kinni kaetud. Vastasel juhul võib 
seade saada kahjustada. Veenduge, et käitamise ajal hoitakse teistest 
objektidest alati vähemalt 50 cm distantsi.

 ■ Lehepuhur on seljal kantav ja seda kantakse käitamise ajal rihma abil 
õlgadel. Seadet juhitakse parema käega torul asuva käepideme abil.

 ■ Õhujoa kiirust reguleeritakse gaasilüliti abil. Kohandage kiirus vastavale 
kasutusalale.

 ■ Veenduge, et õhu sisselaskeava ei blokeerita nt puulehtede või mustu-
sega. Ummistunud õhu sisselaskeava vähendab puhumisvõimsust ja 
suurendab mootori töötemperatuuri, mille tagajärjeks võib olla mootori 
rike. Vajadusel seisake mootor ja eemaldage võõrkeha.

 ■ Jälgige tuule suunda. Tuulega on lihtsam töötada.

 ■ Lehepuhurit ei tuleks kasutada suurte lehehunnikute teisaldamiseks,  
sest see on väga aeganõudev ja tekitab asjatult müra.

 ■ Võtke kindlal pinnal sisse ohutu tööasend.

 ■ Pärast töö lõpetamist tuleb masinat hoida püstiselt.
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Puhastamine ja hooldamine

 VIGASTUSOHT!

 ► Lülitage seade enne puhastustöid alati välja ja tõmmake küünla-
piip r ära.

JUHIS

 ► Seade tuleks iga kord pärast kasutamist põhjalikult puhastada.
 ► Teostage puhastus- ja hooldustöid ainult käesolevas kasutusjuhendis 

toodud mahus. Muud tööd peab teostama spetsialist.
 ► Hooldustöid tuleb teostada regulaarselt (vt peatükk „Hooldusinter-

vallid“).

Mootoriploki puhastamine

 VIGASTUSOHT!

 ► PÕLETUSOHT! Ärge puudutage kuuma summutit, silindrit või jahutusri-
bisid.

 ■ Hoidke õhupilud ja mootori korpus tolmust ja mustusest võimalikult  
puhtad. Puhuge mootori korpus madala rõhuga suruõhuga puhtaks.

 ■ Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vähese pesuainega.  
Jälgige, et vesi ei saaks tungida seadme sisemusse.

Õhufiltri puhastamine
Mustunud õhufiltrid vähendavad liiga väikese õhu juurdevoolu tõttu  
karburaatorisse mootori võimsust.

Regulaarne kontrollimine on seetõttu hädavajalik. Õhufiltrit tuleks regulaar-
selt kontrollida ja vajadusel puhastada.

Väga tolmuse õhu korral tuleb õhufiltrit kontrollida sagedamini.

 ♦ Vabastage vastupäeva keeramise teel õhufiltri katte kinnituskruvi o.

 ♦ Eemaldage õhufiltri kate p.

 ♦ Eemaldage õhufilter.

 ♦ Puhastage õhufilter kloppimise või läbipuhumise (suruõhuga) teel.

Kokkupanemine toimub vastupidises järjekorras.

 TÄHELEPANU!

 ► Ärge mitte kunagi puhastage õhufiltrit bensiini või põlevate lahustitega.

Süüteküünla hooldamine
 ♦ Tõmmake küünlapiip r ära.

 ♦ Vabastage tarnekomplekti kuuluva küünlavõtmega h süüteküünal.

 ♦ Kokkupanemine toimub vastupidises järjekorras.

 ■ Sädevahe = 0,6 mm (kaugus elektroodide vahel, mille vahel tekitatakse 
säde). Kontrollige süüteküünlal esmakordselt 10 töötunni järel mustuse 
esinemist ja vajadusel puhastage süüteküünalt vasktraatharjaga.   
Seejärel hooldage süüteküünalt iga 50 töötunni järel.

Karburaatori seadistamine

JUHIS

 ► Mootori kahjustuste vältimiseks laske karburaatori seadistused (nt tühi-
käigu pöörlemissagedus) teostada ainult kvalifitseeritud spetsialistil.

Hooldusintervallid
Siintoodud andmed lähtuvad tavapärastest töötingimustest. Raskendatud 
tingimustes, nagu nt tugev tolmuteke ja pikemad igapäevased tööajad, 
tuleb nimetatud intervalle vastavalt lühendada.

HOOLDUS
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Puhastage seade väljastpoolt. x

Kontrollige, kas gaasihoob talitleb  
nõuetekohaselt.

x

Kontrollige stopplüliti talitlust. x

Puhastage õhufilter. Vajadusel vahetage. x

Pingutage poldid ja mutrid. x

Veenduge, et mootorist, paagist või  
kütusetorudest ei jookse kütust välja.

x

Veenduge, et õhu sisselaskeava võre küljed  
ei ole blokeerunud.

x

Kontrollige käivitusseadist ja selle  
käivitustrossi.

x

Puhastage süüteküünal väljastpoolt. Demon-
teerige süüteküünal ja kontrollige sädevahet. 
Seadistage sädevahe kaugusele 0,6–0,7 mm 
või vahetage süüteküünal.

x

Puhastage karburaator väljastpoolt ja piir-
kond selle ümber.

x

Kontrollige kõiki kaableid ja ühendusi. x

Vahetage süüteküünal. x
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Varuosade tellimus
Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel tuleb arvestada järgmisi andmeid:

 ■ Seadme tüüp: bensiinimootoriga lehepuhur

 ■ Seadme tootenumber (IAN) 378378_2110

 ■ Seadme ID-number PBLG 52 A1

ÜLDISED JUHISED

 ► Märkimata varuosi (nagu nt lüliti, õhufilter) saate tellida meie teenin-
duse kaudu.

Aktuaalsed hinnad ja infot leiate aadressilt www.kompernass.com

Ladustamine ja transport
 ♦ Puhastage ja hooldage seadet enne iga ladustamist, vt peatükk  

„Puhastamine ja hooldamine“.

 ♦ Lülitage seade enne iga transporti välja, seda ka lühemate distantside 
korral. Kütusekao, kahjustuste või vigastuste vältimiseks kindlustage 
seade transpordi ajal (ka sõidukites) ümberkukkumise vastu.

 ♦ Hoidke kuum summuti kehast eemal. Esineb põletusoht!

 ♦ Hoidke seadet ohutus, kuivas, külmumiskindlas, hästi ventileeritavas ja 
ilmastikumõjude eest kaitstud kohas. Välistingimustes ladustamine ei ole 
soovitatav. Kaitske seda ka volitamata ligipääsu eest.

 ♦ Tühjendage imemispumba abil õli- või kütusepaak.

 HOIATUS!

 ► Ärge eemaldage bensiini suletud ruumides, tule läheduses või suitse-
tamisel. Gaasiaurud võivad põhjustada plahvatusi või tulekahju.

 ♦ Käivitage mootor ja laske sel seni töötada, kuni ülejäänud bensiin on 
ära kasutatud.

Veaotsing

Probleem Võimalik põhjus Vigade kõrvaldamine

Mootor ei käivitu
Ebaõige toimimine 
käivitamisel

Järgige käivitamise inst-
ruktsioone

Mootor käivitub, aga 
mootoril ei ole täielikku 
võimsust

Mustunud õhufilter Puhastage õhufilter

Mootor töötab ebaüht-
laselt

Süüteküünla vale 
sädevahe

Puhastage süüteküünal 
ja seadistage sädevahe 
või paigaldage uus 
süüteküünal

Nõetunud või niiske 
süüteküünal

Karburaatori vale 
seadistus

Puhastage süüteküünal 
või asendage uuega

Kompernaß Handels GmbH garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aastane garantii. Sellel 
tootel ilmnevate puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud 
õigused. Neid seadusega ettenähtud õigusi meie poolt antud garantii ei 
piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. Palun hoidke kassatšekk 
alles. Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast ilmnevad tootel ma-
terjali- või tootmisvead, siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta või 
tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et kolmeaastase 
tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja 
kirjeldatakse lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende ilmnemise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud või uue toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade 
kohta. Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu 
ajal, tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja 
möödumist tehtavad remondid on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne 
väljasaatmist hoolikalt kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. See garantii ei laiene toote 
osadele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu kui 
kuluvosi, samuti osadele või kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt. 
lülititel või klaasist valmistatud osadel.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asjatundmatult kasu-
tatud või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt 
järgida kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida 
kasutusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest 
hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte ärialaseks kasutuseks. 
Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud,  
kui selle juures on rakendatud jõudu või selle juures läbiviidud toiminguid ei 
teostanud meie volitatud teenindusesindus.

Garantiiaeg ei kehti järgmistel  juhtudel
■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine

■ toote professionaalne kasutamine

■ klientide poolt toote juures tehtud muudatused ja kahjustused 

■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead  kasutamisel

■ loodusjõududest tingitud sündmused 
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Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun järgnevaid juhiseid:

■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 378378_2110, mis tõendab teie ostu.

■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud graveeringu näol, 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel või all olevalt 
kleebiselt.

■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudused, võtke kõigepealt 
ühendust alltoodud teenindusosakonnaga telefoni või e-posti teel.

■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavitatud 
teenindusa adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, milles 
puudus seisneb ning millal see ilmnes.

 Aadressilt www.lidl-service.com saate alla  
laadida selle ja mitmeid teisi käsiraamatuid,  
tootevideoid ja paigaldustarkvara.

Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse lehele 
(www.lidl-service.com) ning saate toote numbri (IAN) 378378_2110 
sisestamisega avada oma kasutusjuhendi.

Teenindus
 Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 378378_2110

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress. Võtke kõige-
pealt ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com

Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskeskuste kaudu jäätmekäitlusse. 
Seade ja selle tarvikud koosnevad erinevatest materjalidest, 
nagu nt metallist ja plastist.

Kasutatud seadme jäätmekäitluse võimaluste kohta saate teavet oma  
valla- või linnavalitsusest.

Keskkonnakaitse
 ■ Tühjendage hoolikalt bensiini- ja õlipaak ja andke oma seade taaskasu-

tuskeskusesse. Kasutatud plast- ja metallosad võib koguda eraldi sortee-
ritult ja nii anda taaskasutusse.

 ■ Andke kasutatud õli ja bensiinijäägid jäätmekäitlusettevõttesse ja ärge 
valage neid kanalisatsiooni või äravoolu.

 ■ Andke määrdunud hooldusmaterjalid ja käitusained selleks ettenähtud 
kogumiskohta.

 Käidelge pakend keskkonnasõbralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel käidelge need eraldi sorteeritult. 
Pakkematerjalid on tähistatud lühenditega (a) ja numbritega (b), 
millel on järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber ja 
papp, 80–98: komposiitmaterjalid.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.
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EC vastavusdeklaratsiooni originaali 
tõlge 
Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentatsiooni eest vastutav 
isik: Härra Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, SAKSAMAA,  
deklareerime käesolevaga, et see seade vastab järgmistele standarditele, 
normatiivsetele dokumentidele ja EG direktiividele:

Masinadirektiiv 
(2006/42/EC)

Elektromagnetiline ühilduvus 
(2014/30/EU)

Välistingimustes kasutamise direktiiv 
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)

Vastavushindamismenetlus vastavalt V lisale.  
Helivõimsuse tase LWA 
Mõõdetud 109,1 dB(A) 
Garanteeritud 111 dB(A)

Heitgaasiemissioonide direktiiv 
(2016/1628/EU muudetud 2017/656/EU)

RoHSi direktiiv 
(2011/65/EU)*

*  Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest kannab ainuisikulist vastutust 
tootja. Eelpool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 2011/65/EU eeskirjadele teatavate ohtlike ainete 
kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes.

Kohaldatud harmoneeritud standardid

EN 15503:2009/A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN IEC 63000:2018

Tüüp/seadme tähis: Bensiinimootoriga lehepuhur PBLG 52 A1

Tootmisaasta: 03–2022

Seerianumber: IAN 378378_2110

Bochum, 03.02.2022

 

Semi Uguzlu
- Kvaliteedihaldur -

Võimalikud on edasiarendusest tulenevad tehnilised muudatused.
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BENZĪNA LAPU PŪTĒJS PBLG 52 A1

Ievads
Sirsnīgi sveicam ar jaunās ierīces iegādi! Veicot šo pirkumu, ieguvāt 
augstvērtīgu izstrādājumu. Lietošanas instrukcija ir šā izstrādājuma sastāv-
daļa. Tā satur svarīgus norādījumus par drošību, ierīces lietošanu un utilizē-
šanu. Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet visus lietošanas un drošības 
norādījumus. Izmantojiet izstrādājumu tikai atbilstoši sniegtajam aprakstam 
un norādītajiem lietojuma veidiem. Nododot izstrādājumu lietošanā citiem, 
dodiet līdzi arī visu izstrādājuma dokumentāciju.

Noteikumiem atbilstoša lietošana
Ierīce ir piemērota tikai lapu, zāles u. tml. lietu nopūšanai, piemēram, uz 
zālieniem, ietvēm un asfaltētiem ceļiem. Ierīci nedrīkst izmantot citiem mēr-
ķiem. Neveiciet ierīcē izmaiņas. Tā rezultātā var tikt apdraudēta drošība. 
Par šādi izraisītiem jebkāda veida bojājumiem vai savainojumiem atbild 
lietotājs/operators, nevis ražotājs. Lūdzu, ņemiet vērā, ka šī ierīce nav pare-
dzēta komerciālai lietošanai. Mēs neuzņemamies nekādas garantijas, ja 
ierīce tiek izmantota komerciālos, amatniecības vai rūpnieciskos nolūkos vai 
līdzvērtīgās darbībās. Ierīces lietošanu var ierobežot ekspluatācijas valstī 
spēkā esošās regulas!

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Nav paredzēts, ka šo ierīci lietos bērni.
 ► Ilgstoša trokšņa iedarbība var izraisīt neatgriezeniskus dzirdes bojāju-

mus. Tāpēc vienmēr jālieto apstiprināti dzirdes aizsardzības līdzekļi.
 ► Bez ražotāja apstiprinājuma nekādos apstākļos nedrīkst mainīt ierīces 

sākotnējo konstrukciju. Vienmēr izmantojiet oriģinālos piederumus. 
Neatļautas modifikācijas un/vai piederumi var radīt nopietnas vai pat 
letālas traumas lietotājam vai citām personām.

 ► Nepareizi vai neuzmanīgi lietota ierīce var kļūt bīstama un radīt no-
pietnas vai pat dzīvībai bīstamas traumas. Ir ļoti svarīgi izlasīt un sa-
prast šīs lietošanas instrukcijas saturu.

Aprīkojums
1 Rāmis

 Pārnēsāšanas rokturis

2 Nēsāšanas siksna

3 Izliektā caurule

4 Šļūtenes skava

5 Elastīgā caurule (D)

6 Šļūtenes skava

7 Stūres caurule (C)

8 Vadības svira

9 Ātruma svira

 Ātruma sviras bloķēšana

0 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis

q Caurules pagarinājums (B)

 Caurules pagarinājums (B)

w Gala caurule, apaļa (A1)

e Stiprinājuma caurums (nēsāšanas siksnai)

r Aizdedzes sveces spraudnis

t Aukstās palaišanas svira (drosele)

z Iedarbināšanas trose

u Degvielas tvertnes vāciņš

i Degvielas tvertne

o Skrūvju aizbāznis (gaisa filtra pārsegam)

p Gaisa filtra pārsegs

a Degvielas piesūknēšanas sūknis „Primer”

s Stiprinājuma skrūve (vadības svirai)

d Stiprinājuma uzgrieznis (vadības svirai)

f Izplūdes caurule, plakana (A2)

g Maisīšanas tvertne

h Aizdedzes sveces uzgriežņu atslēga / krusteniskais skrūvgriezis

j Piltuve

Piegādes komplektācija
1 motora bloks ar pārnēsāšanas siksnu

1 stūres caurule (C)

2 gala caurules – plakana, apaļa (A2/A1)

2 caurules pagarinājumi (B)

1 izliektā caurule

1 elastīgā caurule (D)

2 šļūtenes skavas

1 maisīšanas tvertne

2 stiprinājuma skrūve

2 bloķēšanas uzgrieznis

1 darbarīks

1 piltuve

1 lietošanas instrukcija
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Tehniskie parametri

Motors

Kubatūra 52 cm3

Maks. motora jauda atbilstoši standar-
tam ISO 8893

1,6 kW

Nominālā jauda 1,45 kW

Nominālais apgriezienu skaits 7500 min-1

Tukšgaitas apgriezienu skaits 3000 min-1

Aizdedzes svece L7RTC

Gaisa plūsmas ātrums 290 km/h (ar plakanu sprauslu)

Gaisa tilpuma patēriņš 750 m3/h (ar plakanu sprauslu)

Tilpums

Degvielas tvertne apm. 1300 cm3 (1,3 l)

Informācija par troksni un vibrācijām

Ierīces emitētās skaņas jaudas līmeņa norāde, kas noteikta saskaņā  
ar Eiropas Direktīvām 2000/14/EC un 2005/88/EC.

Trokšņa mērījuma vērtība noteikta saskaņā ar standartu EN 15503:2009 
+ A2:2015. 
Tipiskais A-izsvarotais trokšņa līmenis:

Skaņas spiediena līmenis L
pA

 dB (A)
97,1 dB 
Kļūda K = 3 dB

Emitētā skaņas jauda L
WA,m

 dB (A)
Izmērīta: 109,1 dB 
Garantēta: 111 dB 
Nenoteiktība K = 2,02 dB

Vibrācijas vērtība A
hv, eq

 m/s2 
ISO 22867

4,016 m/s2 
Nenoteiktība K = 1,5 m/s2

Lietojiet dzirdes aizsarglīdzekļus, lai izvairītos  
no dzirdes bojājumiem!

NORĀDE

 ► Šajā instrukcijā norādītais vibrācijas līmenis ir mērīts atbilstoši standartā 
EN 15503 noteiktajai mērīšanas metodei un var tikt izmantots, lai  
salīdzinātu ierīces. Norādīto vibroemisijas vērtību var izmantot arī  
sākotnējam ekspozīcijas novērtējumam.

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Vibrācijas līmenis mainīsies atbilstoši lietojumam un dažos gadījumos 
var pārsniegt šajā instrukcijā norādīto vērtību. Vibrācijas radītā slodze 
var tikt novērtēta par zemu, ja ierīci regulāri izmanto šādā veidā. Lai 
precīzi novērtētu vibrācijas radīto slodzi konkrētā darbu izpildes  
periodā, jāņem vērā arī laiks, kad ierīce ir izslēgta vai tiek darbināta, 
taču faktiski netiek izmantota. Tas var ievērojami samazināt vibrācijas 
radīto slodzi visā darbu izpildes laikā.

 ► Izvairieties no svārstību radītiem riskiem, piemēram, balto pirkstu slimības 
(asinsrites traucējumi) riska, nodrošinot biežus darba pārtraukumus, 
kuru laikā, piemēram, vienu pret otru berzējiet savas plaukstas.

Šajā oriģinālajā lietošanas instrukcijā/uz ierīces ir izmantotas tālāk 
norādītās piktogrammas.

Pirms ierīces pirmās lietošanas reizes rūpīgi izlasiet visu lieto-
šanas instrukciju un saglabājiet to drošā vietā izmantošanai 
vēlāk.

 

Brīdinājums! Pirms ekspluatācijas sākšanas izlasiet lietošanas 
instrukciju!

BRĪDINĀJUMS! Strādājot ar ierīci, ir jāveic īpaši drošības 
pasākumi.  
Izlasiet un ievērojiet visus brīdinājumus.

Lietojiet dzirdes aizsardzības līdzekļus.

Valkājiet aizsargbrilles.

Valkājiet aizsargcimdus.

Pavelciet startera trosi šajā droseles sviras pozīcijā. Izvelkot 
droseles sviru, tiek aizvērts gaisa aizbīdnis. 
Iespiežot droseles sviru, tiek atvērts gaisa aizbīdnis.

6x nospiest piesūknēšanas sūkni „Primer”

Degvielas tvertne; sajaukšanas attiecība: 40 daļas benzīna  
uz 1 daļu eļļas

Benzīns: ROZ 95/ROZ 98

2 taktu motoreļļa: ISO-L-EGD/JASO FD

Atklāta liesma un smēķēšana ierīces tuvumā ir stingri aizliegta!

Ierīces garantētais skaņas jaudas līmenis

Lapu pūtēja operatoram jānodrošina, lai cilvēki un dzīvnieki 
atrastos vismaz 15 m attālumā. Ja vairāki operatori strādā 
vienā zonā, drošības attālumam jābūt vismaz 15 m.

Uzmanību! Indīgi CO tvaiki (oglekļa monoksīda tvaiki)!
Neizmantot ierīci slēgtās telpās!

BRĪDINĀJUMS!  
Ierīce var iesūkt matus!

Uzmanību – benzīns ir ārkārtīgi viegli uzliesmojošs!
Sprādzienbīstamība! Neizliet degvielu!

Pirms apkopes darbu veikšanas izslēgt ierīci un izvilkt  
aizdedzes sveces spraudni!

Uzmanību! Nosmakšanas risks!

Uzmanību, karstas daļas! Ievērot atstatumu!

Uzmanīties no gaisā izsviestām detaļām!
Sargāt no trešajām personām! Ievērot atstatumu!

Neiepildīt E10!

Uzpildiet benzīna maisījumu šeit!
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Vispārīgi drošības norādījumi

SVARĪGI! PIRMS LIETOŠANAS RŪPĪGI IZLASIET UN 
DROŠI UZGLABĀJIET VĒLĀKAI IZMANTOŠANAI.

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Vienmēr ievērojiet piesardzību un pievērsiet uzmanību tam, ko  
darāt; strādājot ar ierīci, rīkojieties saprātīgi. Nelietojiet ierīci, kad 
esat slims vai noguris vai atrodaties narkotiku, alkohola vai medi-
kamentu ietekmē. Strādājot ar ierīci, īss neuzmanības mirklis var radīt 
smagus savainojumus.

 ► Izvairieties no nepareizas lietošanas, izmantojiet ierīci tikai tā, kā  
aprakstīts nodaļā „Noteikumiem atbilstīgs lietojums”.

 ■ Pirms ekspluatācijas sākšanas izlasiet ierīces lietošanas instrukciju un 
pievērsiet īpašu uzmanību drošības norādījumiem.

 ■ Ierīcei piestiprinātās brīdinājuma un informatīvās zīmes sniedz svarīgu 
informāciju par drošu darbību.

 ■ Papildus lietošanas instrukcijā sniegtajiem norādījumiem jāievēro arī 
likumdevēja vispārīgie drošības un nelaimes gadījumu novēršanas  
noteikumi.

 ■ Uzglabājiet iepakojuma plēves bērniem nepieejamā vietā; pastāv  
nosmakšanas risks!

 ■ Nepietiekami informēti operatori var apdraudēt sevi un citus, nepareizi 
lietojot ierīci. Operators nes atbildību iepretim trešajām personām.

 ■ Rīkojoties ar ierīci, ievērojiet piesardzību. Vienmēr uzmanieties un  
pievērsiet uzmanību tam, ko darāt.

 ■ Pirms ierīces lietošanas veiciet vispārēju pārbaudi.

 ■ Nekad nelietojiet ierīci, ja esat noguris, lietojis alkoholu vai medikamen-
tus, jo tas var pasliktināt redzi, spriestspēju vai ķermeņa kontroli.

 ■ Nestrādājiet bez pārtraukuma ilgāk par 10 minūtēm. Lai izvairītos no 
vibrācijas radītiem bojājumiem un/vai dzirdes bojājumiem, starp dar-
biem ieteicams veikt 10–20 minūšu pārtraukumu.

 ■ Lietojiet individuālos aizsardzības līdzekļus.

 ■ Aizdodiet ierīci tikai tādiem lietotājiem, kuriem ir pieredze tās lietošanā. 
Vienlaikus jādod līdzi arī lietošanas instrukcija.

 ■ Ja ierīce netiek lietota, tā jānovieto tā, lai neviens netiktu apdraudēts. 
Sargājiet ierīci no nesankcionētas piekļuves.

 ■ Sargājiet visas ķermeņa daļas no karstām virsmām. Pastāv apdegumu 
gūšanas risks.

 ■ BRĪDINĀJUMS! Pastāv risks no rotējošām daļām.

 ■ BRĪDINĀJUMS! Nekad neļaujiet bērniem lietot ierīci.

 ■ Lapu pūtēja operatoram jānodrošina, lai cilvēki un dzīvnieki atrastos 
vismaz 15 m attālumā. Ja vairāki operatori strādā vienā zonā, drošības 
attālumam jābūt vismaz 15 m.

 ■ Ierīces lietotājs ir atbildīgs par visiem nelaimes gadījumiem un apdrau-
dējumiem, kas rada kaitējumu citiem cilvēkiem vai viņu īpašumam.

 ■ Avārijas gadījumā atbrīvojieties no ierīces, atvienojot gurnu jostu un 
krūšu jostu un ļaujot ierīcei nokrist atpakaļ.

 ■ Ierīces elektriskā aizdedzes sistēma rada zemu elektromagnētisko lauku. 
Ja lietojat elektrokardiostimulatoru vai līdzīgu implantu, pirms ierīces 
lietošanas konsultējieties ar ārstu, lai izvairītos no veselības apdraudējuma.

 ■ Nekad nepieskarieties aizdedzes svecei vai aizdedzes kabelim, kad 
darbojas motors. Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks.

 ■ Ņemiet vērā, ka nepareiza apkope, neatbilstošu rezerves daļu izmanto-
šana vai drošības ierīču noņemšana vai pārveidošana var izraisīt ierīces 
bojājumus un nopietnas traumas personai, kura to izmanto.

 ■ Sazinieties ar vietējām iestādēm, lai pārliecinātos, ka tiek ievēroti spēkā 
esošie noteikumi.

Individuālie aizsardzības līdzekļi (IAL)

 BĪSTAMI!

 ► Vienmēr lietojiet individuālos aizsardzības līdzekļus (IAL)!

Lietojiet dzirdes aizsardzības līdzekļus.

Valkājiet aizsargbrilles.

Valkājiet aizsargcimdus.

 ■ Lai izvairītos no acu traumām, strādājot ar ierīci, vienmēr jālieto aizsar-
gbrilles.

 ■ Vienmēr lietojiet dzirdes aizsardzības līdzekļus. Ierīces radītais troksnis 
var izraisīt dzirdes bojājumus.

 ■ Valkājiet izturīgus aizsargcimdus, kas izgatavoti no izturīga materiāla, 
piemēram, ādas.

Glabāšana un transportēšana
 ■ Izslēdziet ierīci pirms katras transportēšanas reizes, pat veicot īsākus 

pārvadājumus.

 ■ Nodrošiniet ierīci pret apgāšanos transportēšanas laikā (tostarp trans-
portlīdzeklī), lai novērstu degvielas zudumu, bojājumus vai traumas.

 ■ Turiet karsto trokšņa slāpētāju tālāk no sava ķermeņa. Pastāv apdegumu 
gūšanas risks!

 ■ Notīriet ierīci un veiciet tehnisko apkopi pirms novietošanas glabāšanā.

 ■ Uzglabājiet ierīci drošā un sausā vietā. Sargājiet ierīci arī no nesankcio-
nētas piekļuves.

Apkārtnes drošība
 ■ Valsts un/vai pašvaldību noteikumi var paredzēt laika ierobežojumus 

trokšņus radošu un ar enerģiju darbināmu iekārtu izmantošanai. Jautā-
jiet par to vietējai pārvaldei.

 ■ Ierīci nedrīkst ekspluatēt telpās vai citās slikti vēdināmās vietās. Pastāv 
nosmakšanas risks toksisko izplūdes gāzu/eļļas tvaiku dēļ.

 ■ Darbus veiciet tikai dienas gaišajā laikā. Nestrādājiet agri no rīta vai 
vēlu vakarā, ja tas var traucēt citiem.

 ■ Nestrādājiet arī nelabvēlīgos laikapstākļos, piemēram, lietus vai vēja 
laikā. Tad palielinās nelaimes gadījumu risks.

 ■ Nestrādājiet pie atvērtiem logiem utt.

 ■ Uzturiet savu darba vietu tīru un sakoptu. Pirms darbu uzsākšanas ar 
grābekli un slotu likvidējiet svešķermeņus.

 ■ Putekļainā vidē ieteicams lietot putekļu masku un/vai nedaudz mitrināt 
apkārtējo vidi.

 ■ Vienmēr izmantojiet pūtēja uzgali, lai gaisa plūsma būtu tuvu zemei.

 ■ Pirms darba un tā laikā neļaujiet bērniem, citiem cilvēkiem un dzīvniekiem 
atrasties darba zonā. Novēršot uzmanību, varat zaudēt kontroli pār 
ierīci.

 ■ Pirms darbu uzsākšanas pārliecinieties, ka apstrādājamajā zonā neatro-
das cilvēki, dzīvnieki vai vērtīgas lietas.

 ■ Ja strādājat viegli uzliesmojošā vidē, piemēram, vietā ar sausu zāli u. 
tml., sagatavojiet ugunsdzēšamos aparātus. Pastāv aizdegšanās risks!
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Degvielas iepildīšana
 ■ Benzīns ir ārkārtīgi viegli uzliesmojošs. Iepildot degvielu, turieties tālāk 

no atklātas liesmas un nesmēķējiet. Pastāv aizdegšanās risks!

 ■ Uzmanieties, lai neizlietu benzīnu. Benzīns nedrīkst nokļūt augsnē.  
Lietojiet atbilstošu paklāju.

 ■ Iepildiet degvielu tikai labi vēdināmās vietās. Benzīna tvaiki var viegli 
aizdegties vai eksplodēt.

 ■ Pirms degvielas iepildīšanas izslēdziet motoru un ļaujiet ierīcei atdzist.  
Ja ir izlijis benzīns, nekavējoties notīriet attiecīgās vietas. Tāpat neļaujiet 
degvielai nokļūt uz apģērba, pretējā gadījumā nekavējoties pārģērbie-
ties.

 ■ Izvairieties arī no saskares ar benzīnu vai smērvielām (eļļu) uz ādas  
un acīm.

 ■ Neieelpojiet benzīna tvaikus / eļļas tvaikus.

 ■ Uzmanieties no noplūdēm! Ja benzīns ir noplūdis, neiedarbiniet motoru. 
Pastāv apdegumu risks.

 ■ Atveriet degvielas uzpildes tvertnes vāciņu uzmanīgi, lai esošais pārspie-
diens varētu lēnām izplūst un benzīns neizšļakstītos.

Vispārīgi darba norādījumi
NORĀDE

 ► Cieniet apkārtējos: izvairieties no ierīces lietošanas nepiemērotā laikā, 
piemēram, vēlu vakarā vai agri no rīta. Samaziniet trokšņa līmeni, 
 ierobežojot vienlaicīgi izmantoto ierīču skaitu. Izlasiet un ievērojiet 
 tālāk sniegtos vienkāršos ieteikumus, lai pēc iespējas mazāk traucētu 
apkārtējiem.

 ► Izmantojiet ierīci parastā darba laikā, lai izvairītos no nevajadzīga 
trokšņa radīšanas. Izvairieties strādāt agri no rīta vai vēlu vakarā.

 ■ Ierīces darbināšanas laikā vienmēr izmantojiet pēc iespējas mazāku 
jaudu. Mazāka jauda ne tikai rada mazāku troksni, bet arī mazāk  
putekļu. Turklāt var labāk kontrolēt materiālu, kas jāsapūš kopā vai  
jāaizpūš prom.

 ■ Ar grābekli vai ceļa slotu notīriet pie zemes pielipušos gružus.

 ■ Turiet izpūšanas atveri pēc iespējas tuvāk zemei. Izmantojiet visu pūtēja 
caurules garumu, lai noturētu gaisa strūklu uz zemes.

 ■ Atstājiet savu darba vietu tīru. Gādājiet, lai gruži netiktu aizpūsti uz 
citām personām piederošām teritorijām.

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Pievērsiet uzmanību apkārtnei. Ja kāds tuvojas jūsu darba zonai,  
samaziniet jaudu līdz minimumam, līdz cilvēks atkal atrodas pietiekamā 
attālumā.  Vienmēr virziet gaisa strūklu prom no cilvēkiem, dzīvnie-
kiem, rotaļu laukumiem, atvērtiem logiem, automašīnām utt.

Būtiski drošības norādījumi
 ■ 15 m darbības zonā nedrīkst atrasties nepiederošas personas vai  

dzīvnieki.

 ■ Pirms degvielas iepildīšanas ļaujiet motoram atdzist.

 ■ Sargājiet visas ķermeņa daļas no karstām virsmām.

 ■ Ja ierīce aizdegas vai rodas citas ārkārtas situācijas, kuru dēļ nepiecie-
šams atbrīvoties no ierīces, atvienojiet jostas siksnas un ļaujiet ierīcei 
nokrist atpakaļ.

 ■ Spēcīgā gaisa plūsma var izpūst svešķermeņus tik lielā ātrumā, ka tie 
var atlēkt atpakaļ un radīt nopietnus acu ievainojumus.

 ■ Nekad nevērsiet gaisa strūklu pret cilvēkiem vai dzīvniekiem.

 ■ Vienmēr izslēdziet motoru pirms piederumu vai tamlīdzīgu detaļu uzstā-
dīšanas vai noņemšanas.

 ■ Nelietojiet ierīci sliktos laikapstākļos, piemēram, biezā miglā, stiprā lietū 
vai vējā, lielā aukstumā utt. Darbs sliktos laikapstākļos ir ļoti nogurdinošs 
un var radīt bīstamus apstākļus, piemēram, paslīdēšanas risku.

 ■ Samaziniet pūšanas laiku, viegli samitrinot putekļainas vietas vai izman-
tojot smidzinātājus.

 ■ Pārliecinieties, ka varat droši staigāt un stāvēt. Pievērsiet uzmanību ie-
spējamiem šķēršļiem (saknēm, akmeņiem, zariem, bedrēm, grāvjiem 
utt.), ja pēkšņi maināt atrašanās vietu. Vienmēr ievērojiet piesardzību, 
strādājot uz slīpas virsmas.

 ■ Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības ar ieslēgtu motoru.

 ■ Motora izplūdes gāzes satur oglekļa monoksīdu, kas var izraisīt saindē-
šanos. Tāpēc nekad neiedarbiniet un neizmantojiet ierīci iekštelpās vai 
citās vietās ar sliktu gaisa cirkulāciju.

 ■ Lapu pūtēju nedrīkst izmantot uz kāpnēm, sastatnēm vai augstumā  
(piemēram, uz jumta). Šis darbs var radīt smagas traumas.

 ■ UZMANĪBU! Nekad nelietojiet ierīci, ja nav iespējas izsaukt palīdzību 
nelaimes gadījumā.

Pirms ekspluatācijas sākšanas

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Pārbaudes vienmēr veiciet pirms ekspluatācijas sākšanas un pie iz-
slēgta motora.

 ► Pirms katras lietošanas reizes un pēc katras nokrišanas reizes pārbau-
diet, vai ierīce ir pilnīgā tehniskā kārtībā.

 ► Pārbaudiet, vai kustīgās daļas darbojas bez traucējumiem. Slikti uztu-
rēti darbarīki ir daudzu negadījumu cēlonis. Bojātu daļu labošanu  
uzticiet tikai kvalificētam speciālistam.

 ► Lietojiet ierīci un piederumus tikai saskaņā ar šiem norādījumiem.  
Turklāt ņemiet vērā darba apstākļus un veicamo uzdevumu. Izmantojot 
motora instrumentus citiem mērķiem, kas atšķiras no paredzētā lietojuma, 
var rasties bīstamas situācijas.

 ■ Pārbaudiet, vai ātruma svira 9 un ātruma sviras fiksators  ir viegli 
kustīgi. Ātruma svirai 9 jāatgriežas atpakaļ sākuma stāvoklī.

 ■ Pārbaudiet, vai degvielas tvertnē i ir pietiekami daudz degvielas.

 ■ Pārbaudiet, vai rokturi ir tīri, sausi, bez eļļas un netīrumiem.

 ■ Nekad neveiciet darbus vienatnē. Avārijas gadījumā kādam jābūt  
tuvumā.

 ■ Nekavējoties izslēdziet ierīci, ja pamanāt jebkādas būtiskas izmaiņas 
ierīces darbībā.
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Vibrācijas

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Izvairieties no svārstību radītiem riskiem, piemēram, balto pirkstu slimības 
(asinsrites traucējumi) riska, nodrošinot biežus darba pārtraukumus, kuru 
laikā, piemēram, vienu pret otru berzējiet savas plaukstas.

 ■ Vienmēr valkājiet aizsargcimdus un pievērsiet uzmanību roku siltumam.

 ■ Ievērojiet regulāras pauzes.

Ierīces montāža (skat. A attēlu)
 ♦ Paņemiet abas šļūtenes skavas 4 + 6 un uzvelciet tās uz elastīgās 

caurules 5 galiem.

 ♦ Uzlieciet elastīgās caurules 5 lielāko pusi uz saliektās caurules 3  
un pievelciet šļūtenes skavu 4, izmantojot krustveida skrūvgriezi h.

 ♦ Uzlieciet stūres cauruli 7 uz elsatīgās caurules 5 un pievelciet  
šļūtenes skavu 6, izmantojot krustveida skrūvgriezi h.

 ♦ Vispirms atskrūvējiet stiprinājuma skrūves s uz vadības sviras 8.

 ♦ Uzvelciet vadības sviru 8 uz stūres caurules 7 vadotnes.

 ♦ Piestipriniet vadības sviru 8 ar komplektācijā iekļautajām stiprinājuma 
skrūvēm s un bloķēšanas uzgriežņiem d.

 ♦ Uzvelciet caurules pagarinājumu q uz stūres caurules 7. Lai nostipri-
nātu, pagrieziet caurules pagarinājumu q pulksteņrādītāju kustības 
virzienā (skatīt A att.) un nostipriniet to, pievelkot ievietoto skrūvi.  
Ja nepieciešams pagarinājums, uz iepriekš uzstādītā caurules pagari-
nājuma  uzbīdiet arī otro caurules pagarinājumu q. Lai nostiprinātu, 
pagrieziet caurules pagarinājumu  pulksteņrādītāju kustības virzienā 
(skatīt A att.) un nostipriniet to, pievelkot ievietoto skrūvi.

 ♦ Uzvelciet vēlamo gala cauruli (apaļo) w vai (plakano) f uz caurules 
pagarinājuma q vai  un nofiksējiet to, pagriežot pulksteņrādītāju 
kustības virzienā (skatīt A att.), pēc tam nostipriniet to, pievelkot ievietoto 
skrūvi.

NORĀDE

 ► Lielāks gaisa plūsmas ātrums = plakana gala caurule f
 ► Normāls gaisa plūsmas ātrums = apaļa gala caurule w

Demontāžu veic apgrieztā secībā.

Degvielas sajaukšana
Motors jādarbina ar benzīna un motoreļļas maisījumu.

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Izvairieties no tiešas saskares ar degvielu un degvielas tvaiku ieelpo-
šanas.

 ■ Lietojiet tikai bezsvina benzīna (min. ROZ 95) un speciālas 2 taktu  
motoreļļas (JASO FD/ISO - L - EGD) maisījumu. Degvielas maisījumu 
sajauciet saskaņā ar degvielas sajaukšanas tabulu.

 ■ Iepildiet pareizo benzīna daudzumu un 2 taktu eļļas daudzumu pievie-
notā sajaukšanas trauka g paredzētajās atverēs (skatīt „Degvielas 
sajaukšanas tabulu”).

 ■ Nolieciet sajaukšanas tvertni g uz sāniem, lai iepildītā eļļa varētu  
ieplūst kamerā kopā ar benzīnu.

 ■ Pēc tam labi sakratiet sajaukšanas tvertni g.

Degvielas sajaukšanas tabula
Sajaukšanas metode: 40 daļas benzīna uz 1 daļu eļļas

Benzīns 2 taktu eļļa

0,5 litri 12,5 ml

Degvielas iepildīšana

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Degvielu iepildiet tikai tad, kad motors ir izslēgts un atdzisis.  
Pastāv aizdegšanās risks!

 ♦ Pirms degvielas iepildes vienmēr notīriet vietu ap degvielas tvertnes 
vāciņu u, lai netīrumi nenokļūtu degvielas tvertnē i. Šim nolūkam 
izmantojiet sausu drānu bez plūksnām.

 ♦ Novietojiet ierīci uz līdzenas virsmas ar degvielas tvertnes vāciņu u  
uz augšu.

 ♦ Pagrieziet degvielas tvertnes vāciņu u pretēji pulksteņrādītāju kustības 
virzienam un atveriet to. Degvielas tvertnes vāciņš u ir savienots ar 
aizsargierīci degvielas tvertnē, tāpēc tas nevar nokrist.

 ♦ Iepildiet degvielas maisījumu degvielas tvertnē i, izmantojot piltuvi j. 
Uzpildot degvielu, neizlejiet degvielu un nepiepildiet degvielas tvertni i 
līdz malām.

 ♦ Nekavējoties uzslaukiet izlietu degvielu.

 ♦ Pagrieziet degvielas tvertnes vāciņu u pulksteņrādītāju kustības virzie-
nā, lai to aizvērtu.
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Nēsāšanas siksnas regulēšana

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Darba laikā vienmēr jālieto nēsāšanas siksna 2. Pretējā gadījumā  
ierīci nevar droši vadīt un tā var radīt traumas lietotājam vai citām  
personām.

 ► Pārliecinieties, ka nēsāšanas siksna 2 ir nostiprināta un pareizi  
noregulēta.

 ► Ja nēsāšanas siksna 2 nav aizsprādzēta, pastāv risks, ka tā var  
tikt aizķerta vai iesūkta ierīces ventilatorā. 

 ■ Pareiza nēsāšanas sisksnas 2 un ierīces noregulēšana ievērojami  
atvieglo darbu. Noregulējiet nēsāšanas sisknu 2 optimālā darba  
pozīcijā.

 ♦ Novietojiet gurnu jostu gurnu līmenī un ne pārāk zemu uz vēdera.  
Pievelciet gurnu jostu tā, lai jūtat, ka ierīces svars balstās uz jūsu  
gurniem.

 ♦ Pievelciet abas plecu siksnas un noregulējiet tās, līdz tiek sasniegta 
labākā pozīcija darbam.

Ekspluatācijas sākšana

 UZMANĪBU!

 ► Lūdzu, ievērojiet likumā noteiktos noteikumus par trokšņa samazināšanu.

Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet ierīcē:

 ■ degvielas sistēmas hermētiskumu;

 ■ visu skrūvju stingrumu.

Iedarbināšana ar aukstu motoru

 UZMANĪBU!

 ► Nekad neļaujiet iedarbināšanas trosei z krist atpakaļ. Tā var izraisīt 
bojājumus.

 ♦ Pārslēdziet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi 0  pozīcijā „I”.

 ♦ Nospiediet ātruma sviru 9 līdz pusei un pēc tam nospiediet ātruma 
sviras fiksatoru .

 ♦ Pēc tam atlaidiet ātruma sviru 9 un ātruma sviras fiksatoru .  
Ātruma svira 9 tagad ir nofiksēta.

 ♦ Izvelciet aukstās iedarbināšanas sviru (droseli) t.

 ♦ Nospiediet degvielas sūkni „Primer” a 6 reizes.

 ♦ Ar kreiso roku piespiediet ierīci pie grīdas uz rāmja 1 (UZMANĪBU! 
Ne ar kāju!). Ar labo roku satveriet iedarbināšanas trosi z un lēnām 
velciet to ārā līdz pirmajai pretestībai.

 UZMANĪBU!

 ► Iedarbināšanas trosi z vienmēr velciet ārā taisni. Turiet iedarbināšanas 
troses z rokturi stingri, kad iedarbināšanas trose z atkal ievelkas.  
Nekad neatlaidiet iedarbināšanas trosi zpārāk strauji.

 ♦ Tagad ātri pavelciet iedarbināšanas trosi z, līdz motors iedarbojas.  
Ja motors neiedarbojas, atkārtojiet procedūru.

 ♦ Kad motors ir iedarbināts, nospiediet ātruma sviru 9. Droseles svira 
tiek atiestatīta.

Ja motors arī pēc vairākiem mēģinājumiem neiedarbojas, lasiet nodaļu 
„Kļūmju meklēšanas shēma”.

NORĀDE

 ► Augstā ārējā temperatūrā var būt nepieciešams iedarbināt dzinēju 
bez aukstās iedarbināšanas sviras (droseles) t pat tad, ja dzinējs  
ir auksts!
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Iedarbināšana ar siltu motoru

(Ierīce ir bijusi miera stāvoklī mazāk nekā 15–20 minūtes)
 ♦ Pārslēdziet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi 0 pozīcijā „I”.

 ♦ Lai iedarbinātu siltu dzinēju, aukstās iedarbināšanas svira (drosele) t 

nav jāvelk.

 ♦ Ar kreiso roku piespiediet ierīci pie grīdas uz rāmja 1 (UZMANĪBU! 
Ne ar kāju!). Ar labo roku satveriet iedarbināšanas trosi z un lēnām 
velciet to ārā līdz pirmajai pretestībai.

 UZMANĪBU!

 ► Iedarbināšanas trosi z vienmēr velciet ārā taisni. Turiet iedarbināšanas 
troses z rokturi stingri, kad iedarbināšanas trose z atkal ievelkas. 
Nekad neatlaidiet iedarbināšanas trosi zpārāk strauji.

 ♦ Tagad ātri pavelciet iedarbināšanas trosi z. Ierīcei vajadzētu pēc 
1–2 vilcieniem iedarboties. Ja ierīce pēc 6 vilcieniem joprojām neie-
darbojas, atkārtojiet procedūru atbilstoši sadaļai „Iedarbināšana ar 
aukstu motoru”.

Bloķētais ātrums/ātruma sviras bloķēšana
 ♦ Nospiediet ātruma sviru 9 līdz pusei un pēc tam nospiediet ātruma 

sviras fiksatoru .

 ♦ Pēc tam atlaidiet ātruma sviru 9 un ātruma sviras fiksatoru . Ātruma 
svira 9 tagad ir nofiksēta.

NORĀDE

 ► Ierīce nedarbojas pilnā ātrumā, kad ir iedarbināta ātruma sviras  
bloķēšana !

Motora izslēgšana

Ieslēgšanas/ieslēgšanas secība
 ♦ Ja nepieciešams ierīci nekavējoties apturēt, nospiediet ieslēgšanas/

izslēgšanas slēdzi 0 pozīcijā „0”.

Normāla darbību secība
 ♦ Atlaidiet ātruma sviru 9. Motors darbojas tukšgaitas režīmā.  

Pārslēdziet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi 0  pozīcijā „0”.

Pamata darba metodes
 ■ Pirms lietošanas iepazīstieties ar ierīci.

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Brīdinājums par izsviestiem priekšmetiem. Vienmēr lietojiet acu aiz-
sarglīdzekļus. Izsviesti akmeņi, atlūzas u. tml. priekšmeti var nonākt 
acīs un izraisīt nopietnas traumas vai aklumu. Nepiederošām personām 
jāievēro distance. Bērniem, dzīvniekiem, skatītājiem un palīgiem jāat-
rodas 15 m attālumā.  Ja kāds jums tuvojas, nekavējoties izslēdziet  
ierīci.

 ► Nelietojiet ierīci, ja motora vāka izplūdes atveri aizsedz siena un/vai 
citi priekšmeti. Pretējā gadījumā ierīci var sabojāt. Gādājiet, lai ierīces 
darbināšanas laikā vienmēr tiktu ievērots vismaz 50 cm liels attālums 
līdz citiem objektiem.

 ■ Lapu pūtēju var nēsāt uz muguras, un darba laikā tas tiek nēsāts uz 
pleciem, izmantojot siksnu. To var vadīt ar labo roku, izmantojot rokturi 
uz caurules.

 ■ Gaisa strūklas ātrumu regulē, izmantojot ātruma slēdzi. Pielāgojiet  
ātrumu attiecīgajai lietošanas zonai.

 ■ Pārliecinieties, ka gaisa ieplūdes caurule nav aizsprostota, piemēram,  
ar lapām vai netīrumiem. Aizsprostota gaisa ieplūdes atvere samazina 
izpūšanas jaudu un paaugstina motora darba temperatūru, kas var 
izraisīt motora atteici. Ja nepieciešams, izslēdziet motoru un izņemiet 
svešķermeņus.

 ■ Pievērsiet uzmanību vēja virzienam. Ir vieglāk strādāt vēja virzienā.

 ■ Lapu pūtēju nedrīkst izmantot lielu lapu kaudžu pārvietošanai, jo tas 
aizņem daudz laika un rada nevajadzīgu troksni.

 ■ Ieņemiet drošu un stabilu darba pozīciju.

 ■ Pēc darba pabeigšanas ierīce jāglabā vertikālā stāvoklī.
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Tīrīšana un apkope

 SAVAINOŠANĀS RISKS!

 ► Pirms tīrīšanas darbiem vienmēr izslēdziet ierīci un izvelciet aizdedzes 
sveces spraudni r .

NORĀDE

 ► Pēc katras lietošanas reizes ierīci vajadzētu kārtīgi iztīrīt.
 ► Tīrīšanas un apkopes darbus veiciet tikai tādā apmērā, kā norādīts 

šajā lietošanas instrukcijā. Turpmākie darbi jāveic kvalificētam perso-
nālam.

 ► Tehniskās apkopes darbi jāveic regulāri (skatīt nodaļu „Tehniskās  
apkopes intervāli”).

Motora bloka tīrīšana

 SAVAINOŠANĀS RISKS!

 ► APDEGUMU GŪŠANAS RISKS! Nepieskarieties karstiem trokšņu 
 slāpētājiem, cilindriem vai dzesēšanas ribām.

 ■ Uzturiet ventilācijas atveres un motora korpusu pēc iespējas tīrāku no 
putekļiem un netīrumiem. Izpūtiet to ar saspiestu gaisu zemā spiedienā.

 ■ Regulāri tīriet ierīci ar mitru lupatiņu un nelielu mazgāšanas līdzekļa 
daudzumu. Raugiet, lai ierīces iekšienē nevar iekļūt ūdens.

Gaisa filtra tīrīšana
Netīrs gaisa filtrs samazina motora jaudu, jo ir mazāka gaisa pieplūde 
karburatoram.

Tādēļ regulāra pārbaude ir obligāta. Gaisa filtrs jāpārbauda regulāri un 
pēc vajadzības jāiztīra.

Ļoti putekļainā gaisā gaisa filtrs jāpārbauda biežāk.

 ♦ Atveriet gaisa filtra vāka skrūves aizbāzni o, pagriežot to pretēji  
pulksteņrādītāju kustības virzienam.

 ♦ Noņemiet gaisa filtra pārsegu p.

 ♦ Izņemiet gaisa filtru.

 ♦ Iztīriet gaisa filtru, izdauzot vai izpūšot (ar saspiestu gaisu) to.

Salikšanu veic apgrieztā secībā.

 UZMANĪBU!

 ► Nekad netīriet gaisa filtru ar benzīnu vai degošiem šķīdinātājiem.

Aizdedzes sveces apkope
 ♦ Izvelciet aizdedzes sveces spraudni r.

 ♦ Atskrūvējiet aizdedzes sveci ar komplektācijā iekļauto aizdedzes  
sveces atslēgu h.

 ♦ Salikšanu veic apgrieztā secībā.

 ■ Elektrodu atstarpe = 0,6 mm (atstarpe starp elektrodiem, starp kuriem 
tiek radīta dzirkstele). Pārbaudiet pirmoreiz pēc 10 darba stundām, vai 
aizdedzes svece nav netīra, vajadzības gadījumā tīrot to ar vara stiepļu 
suku.  Pēc tam apkopiet aizdedzes sveci ik pēc 50 darba stundām.

Karburatora iestatījumu apkope

NORĀDE

 ► Lai izvairītos no motora bojājumiem, karburatora iestatījumus (piemē-
ram, tukšgaitas apgriezienus) drīkst veikt tikai kvalificēts personāls.

Apkopes intervāli
Šeit minētie norādījumi attiecas uz normāliem lietošanas apstākļiem. Norā-
dītie intervāli attiecīgi jāsaīsina apgrūtinātu apstākļu gadījumā, piemēram, 
ja veidojas spēcīgi putekļi un ja dienas darba laiks pārsniedz norādīto 
intervālu.

APKOPE
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Notīriet ierīces ārpusi. x

Pārbaudiet, vai ātruma svira darbojas  
pareizi.

x

Pārbaudiet apturēšanas slēdža darbību. x

Iztīriet gaisa filtru. Ja nepieciešams,  
nomainiet to.

x

Pievelciet skrūves un uzgriežņus. x

Pārbaudiet, vai no motora, tvertnes vai  
degvielas padeves caurulēm nav  
noplūdusi degviela.

x

Pārbaudiet, vai gaisa ieplūdes režģa malas 
nav aizsprostotas.

x

Pārbaudiet nolaišanas ierīci un tās  
iedarbināšanas trosi.

x

Notīriet aizdedzes sveces ārpusi.  
Demontējiet aizdedzes sveci un pārbaudiet 
elektrodu spraugu. Noregulējiet spraugu līdz 
0,6–0,7 mm vai nomainiet aizdedzes sveci.

x

Notīriet karburatora ārpusi un zonu ap to. x

Pārbaudiet visus kabeļus un savienojumus. x

Nomainiet aizdedzes sveci. x
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Rezerves daļu pasūtīšana
Rezerves daļu pasūtīšana
Rezerves daļu pasūtīšanas gadījumā vajadzētu norādīt šādus datus:

 ■ Ierīces tips: benzīna lapu pūtējs

 ■ Ierīces preces numurs (IAN) 378378_2110

 ■ Ierīces identifikācijas numurs PBLG 52 A1

VISPĀRĪGAS PIEZĪMES

 ► Nenorādītās rezerves daļas (piemēram, slēdžus, gaisa filtrus) varat 
pasūtīt, zvanot uz mūsu servisa uzziņu tālruņa numuru.

Pašreizējās cenas un informāciju atradīsiet vietnē www.kompernass.com

Glabāšana un transportēšana
 ♦ Pirms katras uzglabāšanas reizes notīriet ierīci un veiciet tās tehnisko 

apkopi, skatīt nodaļu „Tīrīšana un apkope”.

 ♦ Izslēdziet ierīci pirms katras transportēšanas reizes, pat veicot īsākus 
pārvadājumus. Nodrošiniet ierīci pret apgāšanos transportēšanas laikā 
(tostarp transportlīdzeklī), lai novērstu degvielas zudumu, bojājumus vai 
traumas.

 ♦ Turiet karsto trokšņa slāpētāju tālāk no sava ķermeņa. Pastāv apdegumu 
gūšanas risks!

 ♦ Uzglabājiet ierīci drošā, sausā, neaizsalstošā, labi vēdināmā un no 
laikapstākļiem aizsargātā vietā.  Uzglabāšana ārpus telpām nav  
ieteicama. Sargājiet ierīci arī no nesankcionētas piekļuves.

 ♦ Iztukšojiet eļļas vai degvielas tvertni, izmantojot sūkni.

 BRĪDINĀJUMS!

 ► Aizliegts iztukšot benzīnu iekštelpās, uguns tuvumā vai smēķēšanas 
laikā. Gāzes tvaiki var izraisīt sprādzienu vai ugunsgrēku.

 ♦ Palaidiet motoru un ļaujiet tam darboties, līdz ir izlietots atlikušais ben-
zīns.

Problēmu novēršana

Problēma Iespējamais cēlonis Problēmas novēršana

Motors neiedarbojas
Nepareiza rīcība 
iedarbināšanas laikā

Ievērojiet norādījumus 
par iedarbināšanu.

Motors iedarbojas, 
bet tam nav pilnas 
jaudas

Netīrs gaisa filtrs Iztīriet gaisa filtru.

Motors darbojas 
nevienmērīgi

Nepareiza aizdedzes 
sveces elektrodu at-
starpe

Iztīriet aizdedzes sveci 
un iestatiet elektrodu 
atstarpi vai ievietojiet 
jaunu aizdedzes sveci.

Piekvēpusi vai mitra 
aizdedzes svece

Kļūdains karburatora 
iestatījums

Iztīriet aizdedzes sveci 
vai nomainiet to pret 
jaunu.

Uzņēmuma 
«Kompernaß Handels GmbH» 
 garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar pirkuma datumu. Šajā 
ierīcē konstatējot defektus, jums ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie 
ierīces pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk aprakstītā garantija 
nekādā veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. Lūdzu, saglabājiet pirku-
ma čeku. Tas būs nepieciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma ierīcē tiks konstatēts 
materiāla vai ražošanas defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks 
veikts bezmaksas remonts, produkts tiks aizstāts ar jaunu produktu vai jums 
tiks atgriezta pirkuma summa. Lai saņemtu šo garantijas pakalpojumu, 
ierīce, kurai trīs gadu laikā tiek konstatēts defekts, kopā ar pirkuma čeku ir 
jāiesniedz mūsu uzņēmumā, pievienojot īsu konstatētā defekta aprakstu un 
kad tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs saņemsiet atpakaļ salabotu 
vai arī jaunu produktu. Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas datuma 
garantijas darbības periods nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto reklamāciju iesniegšana saistī-
bā ar  produkta kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas darbības laiks nepagarinās. 
Tas attiecas arī uz nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi vai 
defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par tiem jāziņo uzreiz pēc produkta 
izpakošanas. Garantijas darbības laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks 
veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām kvalitātes prasībām un pirms 
piegādes klientam rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai ražošanas defektiem. Šī 
garantija neattiecas uz produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas dabiskam 
nolietojumam un tāpēc var tikt uzskatītas par dilstošām detaļām, vai uz 
trauslu un plīstošu detaļu, piemēram, slēdžu vai no stikla izgatavotu detaļu 
bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek nodarīti bojājumi, tas tiek lie-
tots vai tam tiek veikta apkope neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. Lai 
garantētu pareizu produkta lietošanu, ir jāievēro visi lietošanas pamācībā 
ietvertie norādījumi. Obligāti jāizvairās no tādiem lietošanas mērķiem un 
darbībām, no kurām lietošanas pamācībā produkta lietotājam tiek ieteikts 
atturēties vai par kuru veikšanu viņš pamācībā tiek brīdināts.

Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas nav paredzēts komer-
ciālai lietošanai. Rīkojoties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas 
mērķiem vai lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties uz ierīci ar 
spēku un atverot tās korpusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvarotās 
servisa filiāles darbinieki), garantija zaudē savu spēku.
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Garantijas darbības laiks neattiecas uz
■ normālu akumulatora kapacitātes pazemināšanos nolietojuma dēļ;

■ produkta lietošanu komerciālos nolūkos;

■ bojājumiem vai izmaiņām, kurus produktā ir veicis klients; 

■ situācijām, kad netiek ievēroti drošības un apkopes noteikumi un tiek 
pieļautas ar produkta lietošanu saistītas kļūdas;

■ bojājumiem, kurus izraisījuši nepārvarami apstākļi.

Procedūra garantijas iestāšanās  gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, lūdzu, sekojiet šīm norā-
dēm:

■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, sagatavojiet preces 
numuru (IAN) 378378_2110 un pirkuma čeku kā pirkumu apliecinošu 
dokumentu.

■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko datu plāksnītē, gravējumā 
uz produkta, lietošanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā pusē) vai 
uzlīmē, kas pielīmēta produkta aizmugurē vai apakšpusē.

■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus defektus vai cita veida 
defektus, vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru, zvanot pa 
tālruni vai rakstot e-pastu.

■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt pievienojot pirkumu ap-
liecinošu dokumentu (pirkuma čeku) un aprakstot konstatēto defektu, kā 
arī norādot tā konstatēšanas laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz mūsu 
paziņoto servisa adresi.

 Vietnē www.lidl-service.com jūs varat lejupielādēt šo  
un vēl daudzas citas rokasgrāmatas, videomateriālus  
par produktiem un instalācijas programmatūras.

Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl  
servisa lapu (www.lidl-service.com) un, ievadot preces numuru (IAN) 
378378_2110, atvērt savu lietošanas pamācību.

Serviss
 Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 378378_2110

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav servisa adrese.  
Vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com

Likvidēšana
Iepakojums sastāv no videi nekaitīgiem materiāliem, kurus var 
nodot vietējos atkritumu pārstrādes uzņēmumos. Ierīce un tās 
piederumi sastāv no dažādiem materiāliem, piemēram, metāla 
un plastmasas.

Informāciju par nolietotās ierīces likvidēšanas iespējām varat saņemt vietējā 
pārvaldē vai pilsētas pašvaldībā.

Vides aizsardzība
 ■ Kārtīgi iztukšojiet benzīna un eļļas tvertni un nododiet ierīci pārstrādes 

uzņēmumam. Izmantotās plastmasas un metāla daļas var sašķirot un 
šādi novirzīt atkārtotai izmantošanai.

 ■ Nododiet veco eļļu un benzīna paliekas utilizācijas uzņēmumam un 
neizlejiet tās kanalizācijā vai notekūdeņos.

 ■ Netīrus apkopes materiālus un darba vielas nododiet atbilstošā savāk-
šanas punktā.

 Iepakojumu likvidējiet atbilstoši vides aizsardzības prasībām. 
Ņemiet vērā uz dažādajiem iepakojuma materiāliem izvietotos 
marķējumus un sašķirojiet šos materiālus atbilstoši marķējumiem. 
Iepakojuma materiāli ir marķēti ar saīsinājumiem (a) un cipa-
riem (b), un tiem ir šāda nozīme: 1–7: plastmasa, 20–22: papīrs 
un kartons, 80–98: kompozītmateriāli.

Informāciju par nolietotā izstrādājuma likvidēšanas iespējām 
varat saņemt sava pagasta pārvaldē vai pilsētas pašvaldībā.
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Oriģinālās EC atbilstības deklarācijas 
tulkojums
Mēs, uzņēmums „KOMPERNASS HANDELS GMBH”, atbildīgais  
par dokumentācijas sastādīšanu: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, VĀCIJA, ar šo paziņojam, ka šī ierīce atbilst šādiem 
standartiem, normatīvajiem dokumentiem un EK direktīvām:

Mašīnu direktīva 
(2006/42/EC)

Elektromagnētiskā saderība 
(2014/30/EU)

Āra ierīču direktīva 
(2005/88/EC) 
(2000/14/EC)

Atbilstības novērtēšanas procedūra saskaņā ar V pielikumu.  
Skaņas jaudas līmenis LWA 
Izmērīta: 109,1 dB (A) 
Garantēta: 111 dB (A)

Izplūdes gāzu emisiju direktīva 
(2016/1628/EU mainīta uz 2017/656/EU)

RoHS direktīva 
(2011/65/EU)*

*  Par atbilstības deklarācijas sagatavošanu atbild tikai un vienīgi ražotājs. Iepriekš 
minētais deklarācijas objekts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 
8. jūnija Direktīvas 2011/65/EU noteikumiem par noteiktu bīstamo vielu izmanto-
šanas ierobežojumu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs.

Piemērotie saskaņotie standarti

EN 15503:2009/A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN IEC 63000:2018

Tipa/ierīces apzīmējums: benzīna lapu pūtējs PBLG 52 A1

Ražošanas gads: 03–2022

Sērijas numurs: IAN 378378_2110

Bohumā, 03.02.2022.

 

Semi Uguzlu
- kvalitātes daļas vadītājs -

Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas turpmākas pilnveides nolūkos.
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BENZIN-LAUBBLÄSER  PBLG 52 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist nur für das Sauberblasen von Laub, Gras und Ähnlichem 
z. B. auf Rasenflächen, Gehwegen und asphaltierten Straßen geeignet.  
Für andere Zwecke darf das Gerät nicht verwendet werden. 
Nehmen Sie keine Änderungen an dem Gerät vor. Die Sicherheit kann 
dadurch gefährdet werden. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der 
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. Bitte beachten Sie, dass dieses 
Gerät bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen Einsatz konstruiert 
wurde. 
Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-, 
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätig-
keiten eingesetzt wird. 
Nationale Regularien können den Einsatz des Gerätes einschränken!

 WARNUNG!

 ► Das Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder geeignet.
 ► Eine längerfristige Beschallung mit Lärm kann zu bleibenden Gehör-

schäden führen. Daher stets einen zugelassenen Gehörschutz tragen.
 ► Unter keinen Umständen darf die ursprüngliche Konstruktion des 

 Ge rätes ohne Genehmigung des Herstellers geändert werden. Es ist 
 immer Originalzubehör zu verwenden. Unzulässige Änderungen 
und/oder unzulässiges Zubehör können zu schweren oder sogar töd-
lichen Verletzungen des Anwenders oder anderer Personen führen.

 ► Ein unsachgemäß oder nachlässig angewendetes Gerät kann zu 
 einem gefährlichen Gerät werden und zu schweren oder gar lebens-
gefährlichen Verletzungen führen. Es ist sehr wichtig, dass Sie den 
 Inhalt dieser Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Ausstattung
1 Rahmen

 Tragegriff

2 Tragegurt

3 Gebogenes Rohrstück

4 Schlauchschelle

5 Flexibles Rohrstück (D)

6 Schlauchschelle

7 Steuerrohr (C)

8 Bedienhebel

9 Gashebel

 Gashebelverriegelung

0 Ein-/Ausschalter

q Rohrverlängerungsstück (B)

 Rohrverlängerungsstück (B)

w Endrohr, rund (A1)

e Befestigungsloch (für den Tragegurt)

r Zündkerzenstecker

t Kaltstarthebel (Choke)

z Startseilzug

u Kraftstofftankverschluss

i Kraftstofftank

o Verschlussschraube (für die Luftfilterabdeckung)

p Luftfilterabdeckung

a Kraftstoffpumpe „Primer“

s Befestigungsschraube (für den Bedienhebel)

d Sicherungsmutter (für den Bedienhebel)

f Endrohr, flach (A2)

g Mischbehälter

h Zündkerzenschlüssel/Kreuzschlitzschraubendreher

j Trichter

Lieferumfang
1 Motoreinheit mit Tragegurt

1 Steuerrohr (C)

2 Endrohre, flach, rund (A2/A1)

2 Rohrverlängerungstücke (B)

1 gebogenes Rohrstück

1 flexibles Rohrstück (D)

2 Schlauchschellen

1 Mischbehälter

2 Befestigungsschraube

2 Sicherungsmutter

1 Werkzeug

1 Trichter

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Motor
Hubraum 52 cm3

Max. Motorleistung nach ISO 8893 1,6 kW

Nennleistung 1,45 kW

Nenndrehzahl 7500 min-1

Leerlaufdrehzahl 3000 min-1

Zündkerze L7RTC

Luftstromgeschwindigkeit 290 km/h (mit Flachdüse)

Luftvolumenstrom 750 m3/h (mit Flachdüse)

Volumen
Kraftstofftank ca. 1300 cm3 (1,3 l)

Geräusch- und Vibrationsinformationen

Die Angabe des von der Maschine abgegebenen Schallleistungspegels, 
bestimmt nach den Europäischen Richtlinien 2000/14/EG und 
2005/88/EG.

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 15503:2009 + 
A2:2015.

Der A-bewertete Geräuschpegel beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel L
pA

 in dB (A)
97,1 dB 
Unsicherheit K = 3 dB

Schallleistungspegel L
WA,m

 in dB (A)
Gemessen: 109,1 dB 
Garantiert: 111 dB 
Unsicherheit K = 2,02 dB

Vibrationswert A
hv, eq

 in m/s2 
ISO 22867

4,016 m/s2 
Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Gehörschutz tragen, um Gehörschäden zu vermeiden!

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist ent-
sprechend einem in EN 15503 genormten Messverfahren gemessen 
worden und kann für den Gerätevergleich verwendet werden.  
Der  angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer ein-
leitenden Ein schätzung der Aussetzung verwendet werden.

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Einsatz verän-
dern und kann in manchen Fällen über dem in diesen Anweisungen 
angegebenen Wert liegen. Die Schwingungsbelastung könnte unter-
schätzt werden, wenn das Gerät regelmäßig in solcher Weise verwen-
det wird. Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung 
während  eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten 
berücksichtigt werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar 
läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

 ► Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken, z. B. das Risiko einer Weiß-
fingererkrankung (Durchblutungsstörungen,) durch häufige Arbeits-
pausen, in denen Sie z. B. Ihre Handflächen aneinander reiben.

In dieser Originalbetriebsanleitung/am Gerät werden folgende 
Piktogramme verwendet

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor der ersten 
 Inbetriebnahme aufmerksam durch und bewahren Sie diese 
für den späteren Gebrauch sicher auf.

 

Warnung! Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit dem Gerät sind besondere 
Sicherheitsmaßnahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warnhinweise.

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

In dieser Chokehebelstellung den Startseilzug ziehen. Ziehen 
Sie den Chokehebel heraus, wird die Luftklappe  geschlossen. 
Drücken Sie den Chokehebel hinein, wird die Luftklappe ge-
öffnet.

6x Kraftstoffpumpe „Primer“ drücken

Kraftstofftank; Mischverhältnis: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Öl

Benzin: ROZ 95/ROZ 98

2-Takt-Motoröl: ISO-L-EGD/JASO FD

Offene Flammen oder das Rauchen in der Nähe des Geräts 
ist streng verboten!

Garantierter Schallleistungspegel des Gerätes

Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, dass 
 Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens 15 m 
halten. Wenn mehrere Bediener im selben Nahbereich arbei-
ten, muss der Sicherheitsabstand mindestens 15 m  betragen.

Vorsicht! Giftige CO-Dämpfe (Kohlenmonoxid-Dämpfe)! 
Gerät nicht in geschlossenen Räumen verwenden!

WARNUNG!  
Haare können in das Gerät eingesogen werden!

Vorsicht - Benzin ist extrem leicht entzündlich! 
Explosionsgefahr! Keinen Kraftstoff verschütten!

Vor Wartungsarbeiten Gerät abstellen und  
Zündkerzenstecker abziehen!

Achtung! Erstickungsgefahr!

Achtung, heiße Teile. Abstand halten!

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile! 
Dritte fernhalten! Abstand halten!

Kein E10 tanken!

Benzingemisch hier einfüllen!
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Allgemeine Sicherheitshinweise

WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG  LESEN 
UND FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH  SICHER AUFBE-
WAHREN.

 WARNUNG!

 ► Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und 
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Gerät. Benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn Sie krank oder müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerätes kann zu ernst-
haften Verletzungen führen.

 ► Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen Sie die Maschine nur wie 
unter „Bestimmungsgemäßer Gebrauch“ beschrieben.

 ■ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung Ihres Gerätes 
und beachten Sie besonders die Sicherheitshinweise.

 ■ Die an dem Gerät angebrachten Warn- und Hinweisschilder geben 
wichtige Hinweise für den gefahrlosen Betrieb.

 ■ Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung müssen die allgemeinen 
Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers berück-
sichtigt werden.

 ■ Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Unzureichend informierte Bediener können sich und andere Personen 
durch unsachgemäßen Gebrauch gefährden. Der Bediener ist gegen-
über Dritten verantwortlich.

 ■ Seien Sie im Umgang mit dem Gerät sehr aufmerksam. Gehen Sie mit 
Vernunft an die Arbeit und achten Sie genau darauf, was Sie tun.

 ■ Führen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes eine Gesamtüberprüfung 
durch.

 ■ Arbeiten Sie niemals mit dem Gerät, wenn Sie müde sind, Alkohol ge-
trunken oder Medikamente eingenommen haben, da hierdurch Sehkraft, 
Urteilsvermögen oder Körperkontrolle beeinträchtigt werden können.

 ■ Arbeiten Sie nicht länger als 10 Minuten am Stück. Es empfiehlt sich, 
zwischen den Arbeitsgängen eine Pause von 10–20 Minuten zu ma-
chen, um Schwinggunsschäden und/oder Gehörschäden zu vermeiden.

 ■ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung.

 ■ Leihen Sie das Gerät nur an Benutzer aus, die Erfahrung mit dem Gerät 
haben. Die Betriebsanleitung ist dabei zu übergeben.

 ■ Das Gerät muss bei Nichtverwendung so abgestellt werden, dass 
 niemand gefährdet wird. 
Vor unbefugtem Zugriff sichern.

 ■ Halten Sie sämtliche Körperteile von heißen Oberflächen fern. 
Es besteht Verbrennungsgefahr.

 ■ WARNUNG! Es besteht die Gefahr von rotierenden Teilen.

 ■ WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern die Anwendung des 
 Gerätes.

 ■ Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, dass Menschen und 
Tiere einen Abstand von mindestens 15 m halten. Wenn mehrere Be-
diener im selben Nahbereich arbeiten, muss der Sicherheitsabstand 
mindestens 15 m betragen.

 ■ Der Benutzer des Gerätes ist für alle Unfälle und Gefahren verantwort-
lich, die andere Personen oder deren Eigentum schädigen.

 ■ Lösen Sie sich im Notfall von dem Gerät, indem Sie den Hüft- und Brust-
gurt öffnen und das Gerät nach hinten fallen lassen.

 ■ Die elektrische Zündanlage des Gerätes erzeugt ein geringes elektro-
magnetisches Feld. Wenn Sie Träger eines Herzschrittmachers oder 
ähnlicher Implantate sind, konsultieren Sie vor Verwenden des Gerätes 
Ihren Arzt, um gesundheitliche Risiken zu vermeiden.

 ■ Berühren Sie niemals die Zündkerze oder das Zündkabel bei laufendem 
Motor. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

 ■ Beachten Sie, bei nicht ordnungsgemäßer Wartung, bei Verwendung 
von nicht konformen Ersatzteilen, oder Entfernung oder Modifikation der 
Sicherheitseinrichtungen kann es zu Schäden am Gerät und schweren 
Verletzungen der damit arbeitenden Person führen.

 ■ Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden, um sicherzustellen, 
dass Sie die geltenden Vorschriften befolgen.

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)

 GEFAHR!

 ► Tragen Sie immer persönliche Schutzausrüstung (PSA)!

Tragen Sie einen Gehörtschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

 ■ Um Verletzungen der Augen zu vermeiden, ist beim Arbeiten mit dem 
Gerät stets eine Schutzbrille zu tragen.

 ■ Tragen Sie immer einen Gehörschutz. 
Der von dem Gerät ausgehende Lärm kann zu Hörschäden führen.

 ■ Tragen Sie robuste Schutzhandschuhe aus widerstandsfähigem 
 Material, wie z. B. Leder.

Lagerung und Transport
 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei kürzeren 

 Strecken.

 ■ Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in Fahrzeugen) 
gegen Umkippen, um Kraftstoffverlust, Schäden oder Verletzungen zu 
vermeiden.

 ■ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es besteht 
 Verbrennungsgefahr!

 ■ Reinigen und warten Sie das Gerät vor der Lagerung.

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren und trockenen Ort. Sichern  
Sie es auch vor unbefugtem Zugriff.

Umgebungs-Sicherheit
 ■ Nationale und/oder kommunale Regelungen können die Verwendung 

Lärm erzeugender, motorbetriebener Geräte zeitlich einschränken. Er-
kundigen Sie sich darüber bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

 ■ Das Gerät darf nicht in Innenräumen oder anderen schlecht belüfteten 
Bereichen betrieben werden. Es besteht Erstickungsgefahr durch die 
giftigen Abgase/Schmieröldämpfe.

 ■ Führen Sie Arbeiten nur bei Tageslicht aus. 
Arbeiten Sie nicht frühmorgens oder spätabends, wenn dadurch  andere 
gestört werden könnten.

 ■ Arbeiten Sie auch nicht bei ungünstigen Wetterbedingungen, wie 
z. B. Regen oder Wind. 
Hierbei besteht ein erhötes Unfallrisiko.

 ■ Arbeiten Sie nicht in der Nähe offener Fenster usw.

 ■ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufgeräumt. Lösen Sie vor 
Arbeitsbeginn Fremdkörper mit einem Rechen und Besen.

 ■ In staubiger Umgebung empfiehlt es sich, eine Staubschutzmaske zu 
tragen und/oder die Umgebung leicht zu befeuchten.

 ■ Verwenden Sie immer einen Blasdüsenaufsatz, damit der luftstrom nah 
am Boden arbeiten kann.
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 ■ Halten Sie Kinder, andere Personen und Tiere vor und während der 
Arbeit fern. 
Sie können bei Ablenkung die Kontrolle über das Gerät verlieren.

 ■ Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass sich keine Personen,  
Tiere oder Sachwerte in der Gefahrenzone befinden.

 ■ Stellen Sie Feuerlöschmittel bereit, wenn Sie in leicht entzündlicher 
 Umgebung, wie z. B. bei trockenem Gras usw. arbeiten. 
Es besteht Brandgefahr!

Kraftstoff einfüllen
 ■ Benzin ist sehr leicht entzündlich. Halten Sie beim Betanken Abstand 

von offenem Feuer und rauchen Sie nicht dabei. Es besteht Brand-
gefahr!

 ■ Achten Sie darauf, dass Sie kein Benzin verschütten. Benzin darf nicht 
ins Erdreich gelangen. 
Nehmen Sie geeignete Unterlagen zur Hilfe.

 ■ Tanken Sie nur in gut belüfteten Bereichen. Benzindämpfe können sich 
leicht entzünden oder explodieren.

 ■ Schalten Sie den Motor vor dem Tanken ab und lassen Sie das Gerät 
abkühlen. Wurde Benzin verschüttet, reinigen Sie sofort die betroffenen 
Stellen. 
Lassen Sie auch keinen Kraftstoff auf Ihre Kleidung kommen, ansonsten 
sofort wechseln.

 ■ Vermeiden Sie auch Haut- und Augenkontakt mit Benzin oder Schmier-
stoffen (Öl).

 ■ Atmen Sie Benzindämpfe/Schmieröldämpfe nicht ein.

 ■ Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Benzin ausläuft, starten Sie den 
Motor nicht. 
Es besteht Gefahr durch Verbrennungen.

 ■ Öffnen Sie den Tankverschluss nur vorsichtig, damit bestehender Über-
druck langsam entweichen kann und kein Benzin herrausspritzt.

Allgemeine Arbeitshinweise
HINWEIS

 ► Nehmen Sie Rücksicht auf die Menschen in Ihrer Umgebung:  
Vermeiden Sie es, das Gerät zu unpassenden Zeiten zu benutzen, 
z. B. am späten Abend oder frühen Morgen. Reduzierung des 
 Geräuschpegels durch Begrenzung der Anzahl der gleichzeitig ver-
wendeten Geräte. Lesen und befolgen Sie die nachstehenden ein-
fachen Ratschläge, um Ihre Umgebung möglichst wenig zu stören.

 ► Verwenden Sie das Gerät während normaler Arbeitszeiten, um un-
nötige Lärmbelästigung zu vermeiden. Vermeiden Sie das Arbeiten  
am frühen Morgen oder späten Abend.

 ■ Geben Sie beim Betrieb immer möglichst wenig Gas. Weniger Gas 
macht nicht nur weniger Lärm, es wird auch weniger Staub aufge-
wirbelt. Zudem hat man eine bessere Kontrolle über das Material, das 
zusammen- oder weggeblasen werden soll.

 ■ Am Boden festsitzenden Unrat mit Hilfe einer Harke oder eines Straßen-
besens ablösen.

 ■ Die Ausblasöffnung so nah wie möglich am Boden halten. Nutzen  
Sie die gesamte Länge des Blasrohrs, damit der Luftstrahl am Boden 
gehalten wird.

 ■ Hinterlassen Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie keinen Unrat auf fremde Grundstücke geblasen haben.

 WARNUNG!

 ► Achten Sie auf Ihre Umgebung. Wenn sich jemand Ihrem Arbeitsbe-
reich nähert, nehmen Sie den Gashebel bis auf ein Minimum zurück, 
bis sich die Person wieder in ausreichendem Abstand befindet.  
Richten Sie den Luftstrahl immer von Menschen, Tieren, Spielplätzen, 
geöffneten Fenstern, Autos usw. weg.

Grundlegende Sicherheitshinweise
 ■ Keine unbefugten Personen oder Tiere dürfen sich in einem Arbeits-

bereich von 15 m aufhalten.

 ■ Vor dem Nachfüllen von Kraftstoff den Motor abkühlen lassen.

 ■ Sämtliche Körperteile von heißen Oberflächen fernhalten.

 ■ Wenn das Gerät Feuer fängt oder ein anderer Notfall vorliegt, aufgrund 
dessen Sie sich von dem Gerät lösen müssen, öffnen Sie die Gurtriemen 
und lassen Sie das Gerät nach hinten fallen.

 ■ Durch den starken Luftstrom können Fremdkörper mit einer solchen Ge-
schwindigkeit weggeblasen werden, dass sie zurückprallen und schwere 
Augenverletzungen hervorrufen können.

 ■ Luftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere richten.

 ■ Vor der Montage oder Demontage von Zubehörteilen o.dgl. stets den 
Motor abstellen.

 ■ Vermeiden Sie es, das Gerät bei schlechtem Wetter zu benutzen, z. B. 
bei dichtem Nebel, starkem Regen oder Wind, großer Kälte usw. Das 
Arbeiten bei schlechtem Wetter ist sehr ermüdend und kann gefährliche 
Umstände herbeiführen, z. B. Rutschgefahr.

 ■ Verringern Sie die Blaszeit durch leichtes Befeuchten staubiger Bereiche 
oder die Verwendung von Sprühvorrichtungen.

 ■ Sicherstellen, dass Sie sicher gehen und stehen können. Achten Sie auf 
evtl. Hindernisse (Wurzeln, Steine, Äste, Löcher, Gräben usw.), wenn Sie 
unvermittelt Ihren Standort wechseln. Beim Arbeiten auf abschüssigem 
Boden immer sehr vorsichtig sein.

 ■ Das Gerät niemals mit laufendem Motor unbeaufsichtigt abstellen.

 ■ Die Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine Kohlenmonoxid-
vergiftung verursachen kann. Das Gerät deshalb niemals im Innenbe-
reich oder an anderen Orten mit mangelhafter Luftzirkulation starten 
oder laufen lassen.

 ■ Der Laubbläser darf nicht auf Leitern, Gerüsten oder in erhöhter Position 
(z. B. auf Dächern) benutzt werden. Diese Arbeit kann zu schweren 
Verletzungen führen.

 ■ ACHTUNG! Das Gerät niemals benutzen, wenn nicht die Möglichkeit 
besteht, im Falle eines Unfalls Hilfe herbeizurufen.

Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG!

 ► Führen Sie Überprüfungen immer vor der Inbetriebnahme und bei 
 ausgeschaltetem Motor durch.

 ► Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch und nachdem es 
 hingefallen ist auf betriebssicheren Zustand.

 ► Überprüfen Sie, ob alle beweglichen Teile einwandfrei funktionieren. 
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Werkzeugen.  
Lassen Sie beschädigte Teile von qualifiziertem Fachpersonal repa-
rieren.

 ► Verwenden Sie das Gerät und das Zubehör nur entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Motorwerkzeugen für andere als die vorgesehe-
nen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

 ■ Überprüfen Sie den Gashebel 9 und die Gashebelverriegelung   
auf Leichtgängigkeit. Der Gashebel 9 muss in die Ausgangsposition 
zurückfedern.

 ■ Überprüfen Sie, ob sich genügend Kraftstoff im Kraftstofftank i be-
finden.

 ■ Überprüfen Sie, ob die Handgriffe sauber, trocken und frei von Öl und 
Schmutz sind.

 ■ Führen Sie die Arbeiten nie alleine durch. Im Notfall muss jemand in der 
Nähe sein.

 ■ Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn Sie spürbare Veränderungen 
im Geräteverhalten feststellen.
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Vibrationen

 WARNUNG!

 ► Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken z. B. das Risiko einer Weiß-
fingererkrankung (Durchblutungsstörungen) durch häufige Arbeits-
pausen in denen Sie z. B Ihre Handflächen aneinanderreiben.

 ■ Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und achten Sie auf warme Hände.

 ■ Legen Sie regelmäßige Arbeitspausen ein.

Montage des Gerätes (siehe Abb. A)
 ♦ Nehmen Sie die beiden Schlauchschellen 4 + 6 und schieben Sie 

diese über die Enden des flexiblen Rohrstückes 5.

 ♦ Schieben Sie die größere Seite des flexiblen Rohrstückes 5 auf das 
gebogene Rohrstück 3 und ziehen Sie die Schlauchschelle 4 mit 
Hilfe des Kreuzschlitzschraubendrehers h fest.

 ♦ Schieben Sie das Steuerrohr 7 in das flexible Rohrstück 5 und  
ziehen Sie die Schlauchschelle 6 mit Hilfe des Kreuzschlitzschrauben-
drehers h fest.

 ♦ Lösen Sie zunächst die Befestigungsschrauben s an dem Bedien-
hebel 8.

 ♦ Schieben Sie den Bedienhebel 8 auf die Führung des Steuerrohrs 7.

 ♦ Fixieren Sie den Bedienhebel 8 mit den mitgelieferten Befestigungs-
schrauben s und den Sicherungsmuttern d.

 ♦ Schieben Sie das Rohrverlängerungsstück q auf das Steuerrohr 7. 
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverlängerungsstück q im Uhr-
zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses, durch festziehen der 
eingesetzten Schraube. 
Bei gewünschter Verlängerung schieben Sie auch das zweite Rohr-
verlängerungsstück  auf das zuvor montierte Rohrverlängerungs-
stück q. 
Zum Fixieren verdrehen Sie das Rohrverlängerungsstück  im Uhr-
zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses, durch festziehen der 
eingesetzten Schraube.

 ♦ Schieben Sie das gewünschte Endrohr (rund) w oder Endrohr 
(flach) f auf das Rohrverlängerungsstück q oder  und fixieren  
Sie es durch Verdrehen im Uhrzeigersinn (siehe Abb. A) und sichern 
Sie dieses, durch festziehen der eingesetzten Schraube.

HINWEIS

 ► Höhere Luftgeschwindigkeit = flaches Endrohr f
 ► Normale Luftgeschwindigkeit = rundes Endrohr w

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Kraftstoff mischen
Der Motor muss mit einem Kraftstoffgemisch aus Benzin und Motoröl be-
trieben werden.

 WARNUNG!

 ► Direkten Hautkontakt mit Kraftstoff und Einatmen von Krafstoff-
dämpfen vermeiden.

 ■ Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin (min. ROZ 95)  
und speziellem 2-Takt-Motoröl (JASO FD/ISO-L-EGD). Mischen Sie das 
Kraftstoffgemisch nach der Kraftstoff-Mischtabelle an.

 ■ Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und 2-Takt-Öl in die 
 dafür vorgesehenen Öffnungen des  beiliegenden Mischbehälters g 
(siehe „Kraftstoff-Mischtabelle“).

 ■ Neigen Sie den Mischbehälter g zur Seite, damit das eingefüllte  
Öl in die Kammer mit dem Benzin fließen kann.

 ■ Schütteln Sie anschließend den Mischbehälter g gut durch.

Kraftstoff-Mischtabelle
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Öl

Benzin 2-Takt-Öl

0,5 Liter 12,5 ml

Kraftstoff einfüllen

 WARNUNG!

 ► Füllen Sie den Kraftstoff nur bei ausgeschaltetem und abgekühltem 
Motor ein. Es besteht Brandgefahr!

 ♦ Reinigen Sie immer den Bereich um den Kraftstofftankverschluss u vor 
dem Einfüllen, damit kein Schmutz in den Kraftstofftank i fällt. 
Benutzen Sie hierzu ein trockenes, fusselfreies Tuch.

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund, so dass der Kraft-
stofftankverschluss u nach oben zeigt.

 ♦ Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss u gegen den Uhrzeigersinn 
und öffnen Sie ihn. 
Der Kraftstofftankverschluss u ist mit einer Verliersicherung im Kraft-
stofftank verbunden und kann so nicht herunterfallen.

 ♦ Füllen Sie das Kraftstoffgemisch mit Hilfe des Trichters j in den Kraft-
stofftank i. 
Verschütten Sie beim Auftanken keinen Kraftstoff und füllen Sie den 
Kraftstofftank i nicht randvoll.

 ♦ Wischen Sie verschütteten Kraftstoff sofort auf.

 ♦ Drehen Sie den Kraftstofftankverschluss u im Uhrzeigersinn, um ihn  
zu verschließen.
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Tragegurt anpassen

 WARNUNG!

 ► Der Tragegurt 2 soll bei der Arbeit immer getragen werden. 
Andernfalls lässt sich das Gerät nicht sicher steuern und kann Ver-
letzungen des Anwenders oder anderer Personen verursachen.

 ► Stellen Sie sicher, dass Sie den Tragegurt 2 gesichert und korrekt 
 eingestellt haben.

 ► Bei einem offenen Tragegurt 2 besteht die Gefahr, dass dieser 
 eingeklemmt oder in das Gebläse der Maschine gesogen wird.

 ■ Durch eine gute Anpassung von Tragegurt 2 und Gerät wird die Arbeit 
wesentlich erleichtert. Stellen Sie den Tragegurt 2 auf die optimale 
Arbeitsstellung ein.

 ♦ Positionieren Sie den Hüftriemen auf Höhe der Hüfte und nicht zu  
weit nach unten am Bauch. Ziehen Sie den Hüftriemen an, sodass  
Sie spüren, wie das Gewicht des Gerätes auf den Hüften ruht.

 ♦ Ziehen Sie die beiden Schultergurte fest und stellen Sie diese ein, bis 
die beste Arbeitsposition erreicht ist.

Inbetriebnahme

 VORSICHT!

 ► Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur Lärmschutz-
verordnung.

Prüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf:

 ■ Dichtheit des Treibstoffsystems.

 ■ Festen Sitz sämtlicher Verschraubungen.

Starten bei kaltem Motor

 ACHTUNG!

 ► Lassen Sie niemals den Startseilzug z zurückschleudern. Dies kann 
zu Beschädigungen führen.

 ♦ Schalten Sie den Ein-/Ausschalter 0 auf „I“.

 ♦ Drücken Sie den Gashebel 9 bis zur Hälfte und dann die Gas-
hebelverriegelung .

 ♦ Lassen Sie nun den Gashebel 9 los und die Gashebelverriegelung  
los. 
Der Gashebel 9 ist jetzt arretiert.

 ♦ Ziehen Sie den Kaltstarthebel (Choke) t heraus.

 ♦ Drücken Sie 6x die  Kraftstoffpumpe „Primer“ a.

 ♦ Drücken Sie das Gerät mit der linken Hand am Rahmen 1 gegen den 
Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der rechten Hand den 
Startseilzug z fassen und ziehen Sie diesen langsam bis zum ersten 
Widerstand heraus.

 ACHTUNG!

 ► Ziehen Sie den Startseilzug z stets gerade heraus. Halten Sie den 
Griff des Startseilzugs z fest, wenn sich der Startseilzug z wieder 
einzieht. Lassen Sie den Startseilzug z nie zurückschnellen.

 ♦ Ziehen Sie nun den Startseilzug z rasch an, bis der Motor startet. 
Sollte der Motor nicht starten, wiederholen Sie den Vorgang.

 ♦ Wenn der Motor startet, drücken Sie den Gashebel 9. 
Der Chokehebel wird zurückgesetzt.

Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie das 
Kapitel „Fehlersuche“.

HINWEIS

 ► Bei hohen Außentemperaturen kann es vorkommen, dass auch bei 
 kaltem Motor ohne Kaltstarthebel (Choke) t gestartet werden muss!
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Starten bei warmem Motor

(Das Gerät stand für weniger als 15–20 Minuten still)
 ♦ Schalten Sie den Ein-/Ausschalter 0 auf „I“.

 ♦ Der Kaltstarthebel (Choke) t muss zum Starten des warmen Motors 
nicht gezogen werden.

 ♦ Drücken Sie das Gerät mit der linken Hand am Rahmen 1 gegen den 
Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der rechten Hand den 
Startseilzug z fassen und ziehen Sie diesen langsam bis zum ersten 
Wiederstand heraus.

 ACHTUNG!

 ► Ziehen Sie den Startseilzug z stets gerade heraus. Halten Sie den 
Griff des Startseilzugs z fest, wenn sich der Startseilzug z wieder 
einzieht. Lassen Sie den Startseilzug z nie zurückschnellen.

 ♦ Ziehen Sie nun den Startseilzug z rasch an. Das Gerät sollte nach 
1–2 Zügen starten. Falls das Gerät nach 6 Zügen immer noch nicht 
startet, wiederholen Sie den Vorgang unter „Starten bei kaltem Motor”.

Feststellgas/Gashebelverriegelung
 ♦ Drücken Sie den Gashebel 9 bis zur Hälfte und dann die Gas-

hebelverriegelung .

 ♦ Lassen Sie nun den Gashebel 9 los und die Gashebelverriegelung  
los. 
Der Gashebel 9 ist jetzt arretiert.

HINWEIS

 ► Bei betätigter Gashebelverriegelung  läuft das Gerät nicht in Voll-
gasposition!

Motor abstellen

Not-Aus Schrittfolge
 ♦ Falls es notwendig ist, das Gerät sofort zu stoppen, stellen Sie hierzu 

den Ein-/Ausschalter 0 auf „0“.

Normale Schrittfolge
 ♦ Lassen Sie den Gashebel 9 los. Der Motor geht in Leerlaufge-

schwindigkeit über. Stellen Sie dann den Ein-/Ausschalter 0 auf „0“.

Grundlegende Arbeitstechniken
 ■ Machen Sie sich vor dem Einsatz mit dem Gerät vertraut.

 WARNUNG!

 ► Warnung vor hochgeschleuderten Gegenständen.  Immer einen 
 Augenschutz tragen. Hochgeschleuderte Steine, Unrat usw. könnten 
die Augen treffen und schwere Verletzungen oder Blindheit verur-
sachen. Unbefugte auf Abstand halten. Kinder, Tiere, Zuschauer  
und Helfer sollten sich außerhalb einer Sicherheitszone von 15 m 
 befinden. Stellen Sie das Gerät sofort ab, wenn sich Ihnen jemand 
nähert.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Abgasöffnung auf der Motor-
abdeckung durch eine Wand und/oder andere Objekte verdeckt ist. 
Andernfalls könnte das Gerät beschädigt werden. Stellen Sie sicher, 
dass während des Betriebs immer ein Abstand von mindestens 50 cm 
zu anderen Objekten eingehalten wird.

 ■ Das Laubblasgerät ist rückentragbar und wird während des Betriebs 
anhand eines Gurtes auf den Schultern getragen. Es wird mit der 
 rechten Hand über den Griff am Rohr gesteuert.

 ■ Die Geschwindigkeit des Luftstrahls wird mithilfe des Gasschalters 
 geregelt. Die Geschwindigkeit an den jeweiligen Einsatzbereich an-
passen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass nicht von z. B. Laub oder Schmutz 
blockiert wird. Ein verstopfter Lufteinlass reduziert die Blasleistung und 
erhöht die Arbeitstemperatur des Motors, was ein Motorversagen zur 
Folge haben kann. Ggf. den Motor abstellen und Fremdkörper entfernen.

 ■ Achten Sie auf die Windrichtung. Es ist einfacher, mit dem Wind zu 
arbeiten.

 ■ Das Laubblasgerät sollte nicht zum Verlagern großer Laubhaufen 
 benutzt werden, da dies sehr zeitaufwendig ist und unnötigen Lärm 
verursacht.

 ■ Nehmen Sie eine sichere Arbeitsstellung mit festen Stand ein.

 ■ Nach Beendigung der Arbeit ist die Maschine stehend aufzubewahren.



PBLG 52 A1 DE│AT│CH │ 45 ■

Reinigung und Wartung

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie das Gerät vor Reinigungsarbeiten immer aus und ziehen 
den Zündkerzenstecker r ab.

HINWEIS

 ► Nach jedem Gebrauch sollte das Gerät gründlich gereinigt werden.
 ► Führen Sie die Reinigungs- und Wartungsarbeiten nur soweit aus, wie 

in dieser Bedienungsanleitung angegeben. Weiterführende Arbeiten 
müssen von Fachpersonal ausgeführt werden.

 ► Wartungsarbeiten müssen regelmäßig durchgeführt werden (siehe 
 Kapitel „Wartungsintervalle“).

Reinigung der Motoreinheit

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► VERBRENNUNGSGEFAHR! Heiße Schalldämpfer, Zylinder oder 
Kühlrippen nicht berühren.

 ■ Halten Sie Luftschlitze und das Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch und etwas 
Spülmittel. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere 
gelangen kann.

Reinigung des Luftfilters
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung durch zu geringe 
 Luftzufuhr zum Vergaser.

Regelmäßige Kontrolle ist daher unerlässlich. Der Luftfilter sollte regelmäßig 
kontrolliert werden und bei Bedarf gereinigt werden.

Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter häufiger zu überprüfen.

 ♦ Lösen Sie den Verschlusschraube für die Luftfilterabdeckung o  
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

 ♦ Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung p.

 ♦ Entnehmen Sie den Luftfilter.

 ♦ Reinigen Sie den Luftfilter durch Ausklopfen oder Ausblasen  
(mit Druckluft).

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ACHTUNG!

 ► Den Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren Lösungsmitteln reinigen.

Wartung der Zündkerze
 ♦ Ziehen Sie den Zündkerzenstecker r ab.

 ♦ Lösen Sie die Zündkerze mit dem beiliegenden Zündkerzenschlüssel h.

 ♦ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

 ■ Elektrodenabstand = 0,6 mm (Abstand zwischen den Elektroden, 
 zwischen welchen der Zündfunke erzeugt wird). Überprüfen Sie  
die Zündkerze erstmals nach 10 Betriebsstunden auf Verschmutzung 
und  reinigen Sie diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbürste. 
Danach die Zündkerze alle 50 Betriebsstunden warten.

Wartung der Vergasereinstellungen

HINWEIS

 ► Lassen Sie die Vergasereinstellungen (z. B. die Leerlaufdrehzahl) nur 
von qualifizierten Fachpersonal durchführen, um Motorschäden zu 
vermeiden.

Wartungsintervalle
Die hier aufgeführten Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedin-
gungen. Bei erschwerten Bedingungen, wie z. B. starke Staubentwicklung 
und längeren täglichen Arbeitszeiten sind die angegebenen Intervalle ent-
sprechend zu verkürzen.

WARTUNG
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Das Gerät äußerlich reinigen. x

Kontrollieren, ob der Gashebel ordnungs-
gemäß funktioniert.

x

Die Funktion des Stoppschalters kontrollieren. x

Luftfilter reinigen. Bei Bedarf austauschen. x

Schrauben und Muttern nachziehen. x

Sicherstellen, dass von Motor, Tank oder 
Kraftstoffleitungen kein Kraftstoff ausläuft.

x

Vergewissern Sie sich, dass die Seiten des 
Lufteinlassgitters nicht blockiert werden.

x

Die Startvorrichtung und ihr Startseil kon-
trollieren.

x

Die Zündkerze äußerlich reinigen. Die Zünd-
kerze demontieren und den Elektrodenab-
stand prüfen. Den Abstand auf 0,6–0,7 mm 
einstellen oder die Zündkerze austauschen.

x

Den Vergaser von außen und den Bereich um 
ihn herum reinigen.

x

Alle Kabel und Anschlüsse kontrollieren. x

Zündkerze austauschen. x
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Ersatzteilbestellung
Ersatzteile bestellen
Folgende Angaben müssen bei der Ersatzteilbestellung berücksichtigt 
 werden:

 ■ Typ des Gerätes: Benzin-Laubgebläse

 ■ Artikelnummer des Gerätes (IAN) 378378_2110

 ■ Ident-Nummer des Gerätes PBLG 52 A1

ALLGEMEINE HINWEISE

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Schalter, Luftfilter) können Sie 
über unsere Service-Hotline bestellen.

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.kompernass.com

Lagerung und Transport
 ♦ Reinigen und Warten Sie das Gerät vor jeder Lagerung, siehe Kapitel 

„Reinigung und Wartung“.

 ♦ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei kürzeren 
 Strecken. Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in 
 Fahrzeugen) gegen Umkippen, um Kraftstoffverlust, Schäden oder 
Verletzungen zu vermeiden.

 ♦ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es besteht 
Verbrennungsgefahr!

 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen, frostfreien, gut 
belüfteten und vor Witterung geschützten Ort auf.  
Eine Lagerung im Freien ist nicht ratsam. Sichern Sie es auch vor un-
befugtem Zugriff.

 ♦ Entleeren Sie den Öl- bzw. Kraftstofftank mit einer Absaugpumpe.

 WARNUNG!

 ► Entfernen Sie das Benzin nicht in geschlossenen Räumen, in der Nähe 
von Feuer oder beim Rauchen. Gasdämpfe können Explosionen oder 
Feuer verursachen.

 ♦ Starten Sie den Motor und lassen Sie diesen so lange laufen, bis das 
restliche Benzin verbraucht ist.

Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Der Motor springt  
nicht an

Fehlerhaftes Vorgehen 
beim Starten

Folgen Sie den An-
weisungen zum Starten

Der Motor springt an, 
hat aber nicht die volle 
Leistung

Verschmutzter Luftfilter Luftfilter reinigen

Der Motor läuft 
 unregelmäßig

Falscher Elektroden-
abstand der Zünd kerze

Zündkerze reinigen 
und Elektrodenabstand 
einstellen oder neue 
Zündkerze einsetzen

Verrußte oder feuchte 
Zündkerze

Falsche Vergaser-
einstellung

Zündkerze reinigen 
oder durch neue er-
setzen

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassen bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
 Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach un-
serer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
 Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken ge meldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung  vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden

■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler

■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 378378_2110 als Nachweis für den Kauf bereit.

■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele  
weitere Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl- 
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 378378_2110 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 ( 
0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 378378_2110

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus verschiedenen 
Materialien, wie z. B. Metall und Kunststoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz
 ■ Entleeren Sie den Benzin- und Öltank sorgfältig und geben Sie ihr  

Gerät an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und 
Metallteile können sortenrein getrennt werden und so einer Wieder-
verwendung zugeführt werden.

 ■ Geben Sie Altöl und Benzinreste an einer Entsorgungsstelle ab und 
schütten diese nicht in die Kanalisation oder in den Abfluss.

 ■ Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe in einer 
dafür vorgesehenen Sammelstelle ab.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmate rialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge sondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
 erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-EG-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:  
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, 
erklären hiermit, dass dieses Gerät mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

Outdoor-Richtlinie 
(2005/88/EG) 
(2000/14/EG)

Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang V.  
Schallleistungspegel LWA 
Gemessen 109,1 dB (A) 
Garantiert 111 dB (A)

Richtlinie für Abgasemissionen 
(2016/1628/EU geändert zu 2017/656/EU)

RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 
der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 15503:2009/A2:2015

EN ISO 12100:2010

EN ISO 14982:2009

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Benzin-Laubbläser  PBLG 52 A1

Herstellungsjahr: 03–2022

Seriennummer: IAN 378378_2110

Bochum, 03.02.2022

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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